Montageanleitung
Instructions de montage
Assembly instructions
Istruzioni per Installazione
Instrucciones de montaje
Handleiding
Monteringsvejledning
Manual de Instalacién
Instrukcja montazu
Montézni ndvod
Montézny névod
eI

Y Mucrpykums no MowTasy
@ Asennusohje

BY Monteringsanvisning

BEREEEBEHEEBEE

[ Montavimo instrukcijos
ER Uputstva za instalaciju
e Instructiuni de montare
@ Oényia cuvappordynong
H1 Navodila za montazo
@ Paigaldusivhend

M7 Montazas instrukcija
HQ Uputsivo za montazu
<] Montasjeveiledning
[ Prkosoncreo 30 MoHTax
I rETI&ieAE

[T Incrpykuis no 36ipui
[ geonil oologlss

W Montaj kilavuzu

[ Szerelési Gtmutatd

OE nao1n niNin

ansgrohe

Rp ¥

rg :
59
31/41/51

<57

-

-l
Rl
@ 122—p

C |

<-8/18/28
—



[L]

Deutsch

Rohmontage

*  Der rotafionssymmetrische Grundkérper der iBox ist
universel einsetzbar, horizontal wie vertikal.
Ausgenommen bei der Montage der Wannenarma-
tur mit Sicherungskombination, hier ist nur der
vertikale Einbau méglich. Da bei einem Defekt der
Funktionsteile Wasser an der iBox austreten kann,
muss die iBox iiber der Wanne montiert werden,
damit austretendes Wasser in die Wanne abflieBen
kann!

* Die iBox ist sowohl fir Wannen- als auch fiir
Brauseninstallation geeignet. Bei Einhand
Wannenmischer / Thermostat mit Absperr- und
Umstellventil ist der untere Abgang vorrangig. Wird
nur ein Abgang benétigt, kann wahlweise der obere
oder untere Abgang angschlossen werden. Der
nicht benétigte Abgang muss mit einem Stopfen
abgedichtet werden.

* GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und

Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen

werden.

Grundksrper so einbauen, daf? sich der

Warmwasseranschluf links und der Kaltwasseran-

schluB rechts befindet.

Einbautiefe 80 mm bis 108 mm.

Verléngerung 25 mm

Verléngerung 22 mm (bei geringer Einbautiefe)

siche Montageanleitung Fertigset

Der Grundkérper kann entsprechend den baulichen

Gegebenheiten montiert werden (Montagebeispiele

siehe Seite 41 - 42).

A |Installation auf die Wand.

B Installation auf die Wand. Hier mit flexiblem
Abstandshalter durch 10er Stockschrauben.

€ Montage auf Tréigersystem.

D Installation an Fertighaus-Montageplatten oder
Fertigzellen.

E Installation direkt in die Wand.

F Installation mit Montageschienenset

Installationsbeispiele mit MaBangaben und

Leitungsdimensionierung sind ab Seite 34 zu finden.

Die in der Montageanleitung angegebenen

Montagemafe sind ideal fir Personen von ca. 1800 mm

KérpergréBe und miissen gegebenenfalls angepasst

werden. Hierbei ist darauf zu achten, dass sich bei

gedinderter Montagehdhe die Mindesthshe éndert und

die Anderung der Anschlussmafie beriicksichtigt werden

miissen. Die Verbrauchswerte wurden praxisnah mit den
dazugehsrigen Armaturen (Thermostat/Mischer/
Unterputzventil) gemessen.

Montage-Tipp
Um Anschlussstiicke einzudrehen, die iBox mittels eines
Rohrstiicks in den Schraubstock einspannen.

Spilen

Komplette Installation gem&f DIN 1988 / EN 1717
spilen.Die Pfeile auf dem Spiilblock zeigen, welcher
Zulauf mit welcher Abgangsleitung verbunden ist, z. B.
Kaltwasser mit dem oberen Abgang und Warmwasser
mit dem unteren Abgang.Falls nur ein Abgang benstigt
wird, muB nach dem ersten Spiilvorgang der Spiilblock
um 90° gedreht werden.

iBox in Kombination mit einer
Exafill Wanneneinlauf mit Ab- und
Uberlaufgarnitur (siche Seite

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
AnschlussmaBe: Rp¥a

Anschlisse: kalt rechts - warm links

Freier Durchfluss bei 0,3 MPa:

Brausemischer: 32 |/min
Thermostat: 36 |/min
Thermostat mit Absperrventil: 26 |/min
Thermostat mit Absperr- und Umstellventil: 26 1/min
Thermostat HighFlow (Abgang 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Wannenmischer: 31 1/min // 24 |/min
Wannenmischer mit integrierter

Sicherungskombination: 25 |/min // 24 1/min

2 Montage (siche Seitd3B) ==
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Montage de base

¢ Lla piéce de base rotative symétrique de I'iBox a une
possibilité de montage universel, horizontal comme
vertical. Sauf pour le montage d'u mitigeur
bain-douche avec disconnecteur ou la le montage
vertfical seulement est possible. Parceque I'eau
pourrait fuir de I'iBox en cas de défaillance des
piéces de fonctionnement, I'iBox doit &tre monté au
dessus de la baignoire pour que la fuite puisse
s'écouler dans la baignoire.

¢ L’iBox est appropriée aussi bien pour les baignoires
que pour les douches. Pour un mitigeur bain/
douche / mitigeur thermostatique avec robinet
d'arrét et inverseur, la sortie inférieure est prioritaire.
Si une seule sortie est nécessaire, il est possible de
raccorder au choix soit la sortie supérieure, soit la
sortie inférieure. La sortie non utilisée doit étre
condamnée avec un bouchon.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau
chaude et froide.

* Monter la pi¢ce de base pour que | “eau chaude
arrive sur le cété gauche et |“eau froide sur le coté
droit.

¢ Profondeur d'encastrement: 80 mm & 108 mm.

¢ jeu de rallonge 25 mm

¢ Rallonge de 22 mm (pour profondeur de montage
trop faible) voir les instructions de montage Set de
finition

La piece de base peut étre installée selon les différentes

(possibilités voir pages 41 - 42).

A Installation au mur.

B Installation au mur avec une vis de distance.

€ Montage sur systéme support.

D Installation encastrée sur plaques de montage d'un
préfabriqué ou sur cellules préparées.

E Installation directement dans le mur.

F Installation avec rail de fixation

Des exemples d'installation avec indication de cotes et

dimensions des conduites sont fournis & partir de la

page34.

Les dimensions d'installation indiquées dans la nofice de

montage sont idéales pour des personnes d'une taille de

1800 mm environ et doivent étre ajustées selon le cas.

Tenir compte pour cela du fait qu'un changement de
hauteur modifie la hauteur minimum et que la
modification des cotes de raccord doit entrer en ligne de
compte. Les valeurs de consommation ont été mesurées

dans la pratique, avec les robinetteries correspondantes
(thermostat/mélangeur/vanne sous crépi)

Exemple de montage
Pour monter les différents raccords, on peut fixer | “iBox
gréce & un tuyau et un étau.

Rincage

Rincer | “installation complette conformément & la
réglementation et aux normes.Les fleches sur le bloc de
ringage indiquent quelle arrivée est reliée & quelle
conduite de sortie, par ex. eau froide & la sortie
supérieure et eau chaude & la sortie inférieure.Si une
seule sortie est nécessaire, le bloc de rincage doit étre
tourné de 90° aprés le premier rincage.

iBox en combination avec un
remplissage exdfill avec méca-
nisme de vidage et de tropplein ]
(voir pages 44)

formations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Dimension d“arrivée: Rp¥a

Raccordement: froide & droite - chaude & gauche

Débit libre & 0,3 MPa:

Mitigeur douche: 32 1/min
Mitigeur thermostatique: 36 1/min
Mitigeur thermostatique avec robinet d'arrét: 26 |/min
Mitigeur thermostatique avec robinet

d'arrét et inverseur: 26 |/min
Mitigeur thermostatique

HighFlow (Sortie 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Mitigeur bains-douches: 31 1/min // 24 1/min
Mitigeur bains-douches avec

disconnecteur: 25 |/min // 24 1/min

Montage (voir page{3B) == 3



English

Concealed installa

* The rofation symmetrical body is horizontal and
vertical usable. Only exception installing the
bath-shower mixer with integrated safety
combination. In this case only a verticaly installation
is possible. Install the iBox always above the
bath-tup. If parts of the iBox will broken, the water
can flow in there!

* The iBox is suitable for both bath and shower
applications. When using the bath-shower mixer /
thermostatic mixer with shut-off and diverter unit
outlet, the lower outlet must have priority. If you
need only one outlet, choose either the top or the
bottom outlet and connect it. Close the unused outlet
with a plug.

¢ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

 Install body with the hot water supply left and cold
water supply right.

* Depth of fiting: 80 mm to 108 mm.

¢ extension 25 mm

* Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) see installation instructions Finish set

The basic set can depending on the building application

be mounted in different ways, Installation examples

please see page 41 - 42.

A Direct wall installation.

B Direct wall installation with 10 mm adjustable
mounting studs.

C Installation on carrier system.

D Installation on prefabricated house installation
panels or finished cells.

E Brick wall installation.

F Installation with fixation set

Installation examples with measurements and pipe

dimensions can be found starting on page 34.

The installation dimensions stated in these installation

instructions are ideal for people of approximately

1800 mm in body height. The dimensions can be altered

if required. In this case, pay attention to the fact that a

change of installation height will also change the

minimum height, and that the altered mounting

dimensions must be taken into consideration. The

consumption was measured in combination with the

appropriate fittings (thermostat/mixer/in-wall valve) to

reflect actual application in practice.

Installation tip

To install the supply pipes, fix the iBox with a pipe in a
vice.

Flush piping system

To complete the installation flush out both hot and cold
water supply.The arrows on the flush body show which
inlet is connected to which outlet pipe, e.g. cold water to
the upper outlet and hot water to the lower outlet.If only
one outlet is required, the flush body must be turned 90°
after the first flush.

iBox in combinaton with an Exafill
bath filler with overflow and
waste (see page [

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

{1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Centre distance: Rp¥a

Connections:
Rate of flow by 0,3 MPa:

cold right - hot left

Shower mixer: 32 1/min
Thermostatic mixer: 36 1/min
Thermostatic mixer with shut off unit: 26 1/min
Thermostatic mixer with shut off and

diverter unit: 26 1/min
Thermostatic mixer HighFlow (Outlet 1 +2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Bath-shower mixer: 31 1/min // 24 1/min
Bath-shower mixer with integrated

safety combination: 25 1/min // 24 1/min

a Assembly (see page[3B) .&:
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* La rotazione simmetrica del corpo permette di
raccordarsi agli attacchi sia verticalmente che
orizzontalmente. Set vasca/doccia con valvola
antiriflusso, é obbligatorio. Solo in caso di
installazione del raccordarsi agli attacchi
verticalmente. Installare sempre |'iBox sopra alla
vasca o al piatto doccia, poiché in caso di
fuoriuscita d'acqua questa verra convogliata allo
scarico.

¢ L'iBox & adatto tanto ad installazioni per vasca
quanto per doccia. Per i miscelatori monocomando
per vasca / termostatico con rubinetto di arresto e
deviatore |'uscita inferiore ha la prevalenza. Se si
utilizza solo un'uscita, a scelta pud essere collegata
l'uscita superiore o quella inferiore. L'uscita non
utilizzata deve essere chiusa con un tappo.

* Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

* Installare il corpo incasso in modo tale che il
raccordo dell’ acqua calda si trovi a sinistra e il
raccordo dell’ acqua fredda a destra.

¢ Profondita d'installazione: da 80 mm a 108 mm.

* Prolunga 25 mm

* Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di incasso
troppo esterno al muro) vedi le istruzioni di
montaggio Set esterno

Il corpo incasso pud essere installato conformemente

alle condizioni edilizie, vedi esempi di installazione alle

pagg. 41 - 42.

A |Installazione a muro.

B Installazione a muro. Qui con la regolazione della
distanza (vite nr 10).

0

Montaggio su struttura portante.

D Installazione su pannelli di montaggio o celle prefab-

bricate.
E Installazione diretta a muro.
F Installazione con pareti in cartongesso
Esempi per l'installazione con indicazioni delle misure e
per le dimensioni delle tubature sono riportati a partire
della pagina 34.
Le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di
montaggio sono ideali per persone grandi circa
1800 mm e eventualmente vanno adattate. A cid
bisogna fare attenzione, che ad altezza di montaggio

cambiata |'altezza minima necessaria indicata cambia e
che bisogna considerare la modifica delle quote di
collegamento. | valori di consumo sono stati misurati
nella pratica con le armature appartenenti (Termostato/
Miscelatore/Valvola sotto-intonaco).

Suggerimento per |’ installazione
Per avvitare i raccordi bloccare I iBox nella morsa come
illustrato.

Lavaggio della tubazione
Eseguire il lavaggio della tubazione come suggerisce la
normativa DIN 1988 / EN 1717.Le frecce sulla
copertura del corpo indicano quale alimentazione &
collegata a quale tubo di uscita (p.e. acqua fredda
all'uscita superiore e acqua calda all'uscita inferiore).
Nel caso & richiesta una sola uscita, dopo il primo
lavaggio la copertura del corpo deve essere girata di

o

iBox in combinazione con Exafill
scarico con erogazione al tfroppo
no (vedi pagg. E

Dati tecn

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Distanza di raccordo: Rp¥a

Raccordi: fredda a destra - calda a sinistra

Portata a 0,3 MPa:

Miscelatore doccia: 32 |/min
Termostatico: 36 1/min
Termostatico con rubinetto di arresto: 26 |/min
Termostatico con rubinetto di arresto

e deviatore: 26 1/min
Termostatico HighFlow (Uscita 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Miscelatore vasca/doccia: 31 1/min // 24 1/min
Miscelatore vasca incasso con

sicurezza (valv. antiriflusso): 25 |/min // 24 1/min

Montaggio (vedi pagg[3B) °§ 5
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Montaje del cuerpo empotrado

* El cuerpo base del iBox universal se puede montar
en plano horizontal y vertical. La Gnica excepcién
se da al instalar el mezclador de bafio/ducha con
combinacién de seguridad integrada. En tal caso,
solo la instalacién vertical es posible. Instalar el
iBox siempre por encima de la bafiera ya que, si se
rompiera alguna pieza del iBox, el agua estaria
contenida.

* EliBox puede ser utilizado tanto en una instalacién
de bafiera como de ducha. En mezcladores de
bafiera monomando, con termostato con vdlvula de
cierre e inversién, tiene prioridad la salida inferior.
Si solo se necesita una salida se puede conectar
tanto en la salida superior como en la inferior. La
salida que no se utilice deberd estar cerrada con un
tapén.

¢ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

* Montar el cuerpo de tal manera que el agua
caliente estd a la izquierda y el agua fria estd en la
derecha.

¢ Profundidad de montaje 80 mm a 108 mm.

 Prolongacién 25 mm

* Alargo 22 mm (en caso de pared delgada) ver
instrucciones de montaje Embellecedor exterior

El cuerpo empotrado puede ser colacado segin los

ejemplos expuestos en las paginas 41 - 42.
A Instalacién directamente sobre la pared.

B Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de
distanciamiento y tornillos de acero de 10.

€ Montaje en el sistema portante.

D Instalacién en placas murales prefabricadas o en
celdas prefabricadas.

E Instalacién directa en la pared.

F Instalacién con set de guias de fijacién

A partir de la pdgina 34 puede consultar ejemplos de

instalacién y dimensionamiendo de la conduccién.

Las medidas indicadas en las instrucciones de montaje

resultan ideales para personas de 1800 mm de altura,

por lo que deberdn ajustarse siempre que sea
necesario. En este sentido, es importante tener en cuenta
que, en caso de modificacién de la altura de montaie,
cambia la altura minima y habré que adaptar las
medidas de conexién. Los valores de consumo han sido
medidos en la prdctica con los grifos correspondientes

(termostato/mezclador/vélvula empotrada).

Recomendacién

Para enroscar los codos de conexién, fijar el iBox
universal mediante un trozo de tuberia en un tornillo de
banco.

Purga de la tuberia

Purgar la instalacién segin la normativa DIN 1988/
EN 1717.Las flechas del lavabo indican qué tuberia de
entrada estd conectada a qué tuberia de salida, por
ejemplo, agua fria a la salida superior y agua caliente a
la salida inferior.Si solamente se requiere una salida, se
debe girar el bloque de descarga 90° después de la
primera descarga.

iBox universal en combinacién con
Exafill, vaciador automatico con
chorro incorporado y rebosadero
(ver pagina E4)

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Racores excéntricos: Rp¥%a

Racores excéntricos:  a la derecha frio - a la izquierda
caliente

Caudal con 0,3 MPa

Monomando ducha: 32 1/min
Termostato: 36 1/min
Termostato con llave de paso: 26 1/min
Termostato con llave de paso y distribuidor: 26 |/min
Termostato HighFlow (Salida 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Monomando bafio/ducha: 31 1/min // 24 1/min
Monomando bafio ducha con
vélvula anti-retorno:

25 |/min // 24 |/min

6 Montaije (ver pégin@) ~§
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* Het symmetrische basisgarnituur iBox universeel is
zowel horizontaal als verticaal toe te passen.
Uitgezonderd bij montage van een badmengkraan
met zekerheidscombinatie, deze kan alleen verticaal
worden ingebouwd. Bij een defect functiedeel kan
mogelijkerwijs water uit de iBox weglopen. Daarom
moet de iBox boven het bad gemonteerd worden.
Het lekwater wordt dan in het bad afgevoerd!

* De iBox is zowel geschikt voor installatie bij het bad

als bij de douche. Bij de ééngreeps badmengkraan

/ thermostaat met stop- en omstelkraan heeft de

onderste uitgang voorrang. Indien slechts één

vitgang vereist is, kan naar keuze de bovenste of de
onderste vitgang aangesloten worden. De
niet-vereiste uitgang moet met een stop worden
afgesloten.

Grote drukverschillen tussen de koud- en

warmwatertoevoer dienen vermeden te worden.

Basisgarnituur zo inbouwen, dat de aansluiting voor

warm water links en voor koud water rechts zit.

Inbouwdiepte 80 mm tot 108 mm.

Verlengstuk 25 mm

verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte) zie

montagehandleiding Kleurset

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter

plaatse worden ingebouwd. Montagevoorbeelden zie

pag. 41 -42.

A Installatie voor de wand.

B Installatie voor de wand.

€ Montage op houdersysteem.

D Installatie op montageplaten voor prefab-huizen of
kant-en-klare cellen.

E Installatie in de wand.

F Installatie met montageset

Installatievoorbeelden met massagegevens en

capaciteitsdimensionering staan op pagina 34.

De in de handleiding aangegeven montagematen

richten zich op personen van ca. 1800 mm groot en

moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij moet

in acht genomen worden dat bij een gewijzigde

montagehoogte ook de minimumhoogte verandert en

dat de aansluitmaten overeenkomstig moeten worden

aangepast. De verbruikswaarden werden in

overeenstemming met de praktijk met de bijbehorende

armaturen (thermostaat/mengkraan/inbouwventiel)

gemeten.

Montagetip

Om aansluitingen in te draaien de iBox door middel van
een koppeling in de bankschroef vastzetten.

Spoelen

De complete installatie overeenkomstig DIN 1988/

EN 1717 spoelen.De pijlen op het spoelblok geven aan
welke toevoer met welke afvoerleiding is verbonden,
bijv. koud water met de bovenste afvoer en warm water
met de onderste.Als er maar één afvoer noodzakelijk is
moet het spoelblok na het eerste spoelen 90° worden
gedraaid.

iBox in combinatie met Exdfill bad-
vul-, afvoer- en overloopgarnituur
(zie blz. )

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aansluitmaten: Rp¥%a

Aansluitingen: koud rechts - warm links

Vrije doorstroom bij 0,3 MPa:

Douchemengkraan: 32 1/min
Thermostaat: 36 1/min
Thermostaat met stopkraan: 26 1/min
Thermostaat met stop- en omstelkraan: 26 1/min
Thermostaat HighFlow (Uitgang 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min
Badmengkraan: 31 1/min // 24 1/min

Badmengkraan met geintegreerde

zekerheidscombinatie: 25 1/min // 24 |/min

Montage (zie blz[3B) -§ 7
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Ramontage

For

iBoxens grundkrop er universel - den kan monteres
horisontalt og vertikalt. Der er dog en undtagelse
ved montering af kar-/brusearmaturer med
integreret sikkerhedskombination. Her er kun vertikal
montering mulig. Da der ved evt. defekt vil komme
vand i i-boxen, skal denne monteres over karet,
saledes at vandet ledes ned i karef!

iBoxen er egnet fil sével kar- som bruseinstallation.
Ved 1-grebs kararmatur / termostat med
afspeerringsventil og omskifter er den nederste
afgang den primaere afgang. Kraeves der kun én
afgang, kan den averste eller den nederste afgang
anvendes. Den afgang, der ikke er brug for, skal
lukkes med en prop.

Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

Grundkroppen indbygges sdledes, at varmtvandstil-
slutningen er fil venstre og koldivandstilslutningen er
il hajre.

Monteringsdybde 80 mm til 108 mm.
Forlaengersaet 25 mm

Forleenger 22 mm (ved for stor indbygningsdybde)
se monteringsvejledning Kappesaet
monteringseksempler se s. 41 - 42.

Installation pé& vaeggen.

Installation pé vaeggen. Her med fleksibel
afstandsholder med 10 mm justerbar monterings-
skrue.

Montering pé skinnesystemet.

Installering p& monteringsplader il praefabrikerede
huse.

Installation direkte i veeggen.

Installation med monterings-skinnesaet

Installationseksempler med mél og ledningsdimensioner
kan findes fra side 34.

Maélene i monteringsanvisningen er ideal til personer
med en sterrelse p& 1800 mm og skal i givet fald
tilpasses. Herved skal der tages hensyn fil, at den
mindste hojde i tilfelde af en sendret monteringshajde
andres og at der skal tages hensyn fil de sndrede
tilslutningsmal. Vaerdierne for forbruget blev malt
praksisorienteret og med de filsvarende armaturer
(termostat/blander/indbygget ventil).

Monterings-tips
For montering af tilslutningsvinkler, kan iBoxen
fastspaendes i en skruetvinge ved hjzelp of et rarstykke.

Gennemskylning

Den komplette installation skal gennemskylles efter DIN
1988 / EN 1717.Pilene pé skylleblokken viser, hvilken
tillsb der er forbundet med hvilken udgangsledning,
f.eks. er koldt vand forbundet med den averste udgang,
og varmt vand med den nederste udgang.Séfremt der
kun kraeves en udgang, skal skylleblokken drejes 90°
efter farste skylning.

iBox i kombination med Exafill
pafyldnings- og overlebsgarniture

(se s. B4
Tekniske data
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Tilslutningsmal: Rp¥a
Tilslutninger: Koldt hgjre - varmt venstre
Fri gennemstremning ved 0,3 MPa:
Brusearmaturer: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat med afspaeringsventil: 26 1/min
Termostat med afspaeringsventil og omskifter: 26 |/min
Termostat HighFlow (Afgang 1 + 2): 58 1/min
iControl: 30 |/min
Kararmaturer: 31 1/min // 24 1/min

Kararmatur med integreret

sikkerhedskombination.: 251/min // 24 |/min

Montering (se s[3B) &F:
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Instalacéo embutida na parede

¢ O corpo de rotacdo simétrica pode ser instalado
quer na horizontal quer na vertical. A Gnica
excepcdo é ao instalar uma misturadora de
banheira/chuveiro com combinagdo de seguranca.
Neste caso, apenas é possivel uma instalacéo
vertical Instalar a iBox sempre sobre a banheira.
No caso de haver algum defeito nas pecas da iBox
a dgua pode fluir para l4.

* AiBox é aplicavel numa instalacéo de banheira e
de chuveiro. Na misturadora de monobloco para
banheira / misturadora termostdtica com inversor/
vélvula de corte, a saida inferior é prioritaria. Se for
apenas necessdria uma saida, é possivel conectar a
saida superior ou inferior. A saida que néo é
necessaria deve ser vedada com um tampdo.

¢ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

* Instalar o corpo com a ligacéo para dgua quente &
esquerda e a ligacdo para a dgua fria & direita.

¢ Profundidade de montagem 80 mm até 108 mm.

¢ Crescente 25 mm

* Crescente 22 mm (quando instalado demasiado
longe da parede) ver instrucdes de montagem
Conjunto completo

O corpo pode, dependendo da construcdo, ser

instalado de diferentes maneiras, ver nas pdginas 41 -

42 exemplos de instalacdo

A Instalacéo sobre a parede.

B Instalacdo sobre a parede com calcoa ajustdveis de
10 mm.

€ Montagem no sistema de suporte.

D Instalacdo nas placas de montagem de
préfabricado ou células préfabricadas.

E Instalacéo em paredes de tijolo.

F Instalacdo com set de fixacdo

Exemplos de instalagdo com indicagdes dimensionais e

dimensionamento das tubagens, podem ser encontrados
a partir da pégina 34.

As dimensées de montagem indicadas nas instrugdes de
montagem séo ideais para pessoas com uma altura
aprox. 1800 mm e tém que ser eventualmente
adaptadas. Neste contexto deve ter-se em atencéo que
alteragdes na altura de montagem obrigam a alteracées

na altura minima, bem como alteracées nas dimensées
de ligacdo. Os valores de consumo foram medidos em
condicdes reais com o respetivo equipamento
(terméstato/misturadora/valvula embutida).

Conselho para montagem
Para instalar as curvas de ligagdo na iBox coloque um
tubo na iBox e prenda-o num torno.

Purgar as tubagens

Para completar a instalacdo purgar as tubagens da
4gua quente e da dgua fria.As setas no bloco de
lavagem mostram as admissées e as respetivas tubagens
de saida, p. ex., dgua fria com a saida superior e dgua
quente com a saida inferior.Se apenas for necessaria
uma saida, o bloco de lavagem tem de ser girado em
90° apés a primeira lavagem.

iBox em combinacéo com
Exdfill com bica e avisador
(ver p&gina (ver pagina [

Dados Técnicos

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Distancia entre eixos: Rp¥a

Ligacaes: fria & direita - quente & esquerda
Caudal a 0,3 MPa:

Misturadora de chuveiro: 32 |/min
Misturadora termostdtica: 36 |/min
Misturadora termostdtica com vélvula de corte: 26 |/min

Misturadora termostdtica com inversor/vélvula

de corte: 26 |/min
Misturadora termostdtica

HighFlow (Saida 1 + 2): 58 1/min
iControl: 30 |/min

Misturadora de banheira/chuveiro:31 |/min // 24 |/min
Misturadora de banheira/duche com combinagéo de
seguranca integrada: 25 |/min // 24 1/min

Montagem (ver péginoms) -§ 9
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Polski

Montaz przytgczy

Uniwersalny okragty ksztatt korpusu iBox pozwala
na dowolny sposéb montazu i zabudowy, zaréwno
pionowy jak i poziomy. Z wyjqtkiem montazu
armatury wannowej ze zintegrowanym systemem
zabezpieczajgcym do wylewki, mozliwy jest tylko
montaz pionowy W przypadku uszkodzenia
jakichkolwiek elementéw przeptywajgca woda
moze kapaé z iBoxa, dlatego tez nalezy
zamontowaé go nad wanngq, dzigki czemu woda
bedzie mogta sptywaé¢ do wanny.

ibox mozna wykorzysta¢ zaréwno jako baterig
wannowq jak i jako baterig natryskowq. Przy
jednouchwytowym mieszaczu wannowym /
termostat z zaworem odcinajqgco-przetaczajgcym
dolne wyjicie ma pierwszenstwo. Jezeli konieczne
jest tylko jedno wyjscie, to mozna podiqczy¢ do
wyboru gérne lub dolne wyijscie. Niewykorzystane
wyiscie nalezy zamknqé korkiem uszczelniajgcym.
Znaczne réznice cisnied na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Korpus zabudowaé w taki sposéb, aby przytgcza
zimnej wody znajdowaly sie po prawej stronie, a
cieptej po lewe;.

Gtebokos¢ montazu 80 - 108 mm

Przedtuzka 25 mm

Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej gtebokosci
zabudowy) patrz Instrukcja montazu Elementy
zewnetrzne

Korpus moze zostaé zabudowany w réznych stadiach
budowlanych, przyktady montazowe patrz str.41 - 42.

A
B

C
D

Instalacja na cianie.

Instalacja przed $ciang. Na $rubach gwintowanych
M10 jako elementy dystansowe.

Montaz na systemie stelazy.

Instalacja w $cianach prefabrykowanych doméw
gotowych.

Instalacja w $cianie.

Instalacja z szynami mocujgcymi

Przyktady instalaciji z podaniem cigzaréw i rozmiaréw
przewodéw, patrz od strony 34.

Wymiary montazowe podane w instrukcji montazowej
sq idealne dla 0séb o wzroicie siggajgcym ok.

1800 mm i w razie koniecznosci nalezy je dostosowad.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na fakt, iz przy
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zmienionej wysoko$ci montazu zmienia sig minimalna
wysoko$¢, a takze ulegajq zmianie wymiary przytqczy.
Wartosci zuzycia zostaty zmierzone w praktyczny
sposéb za pomocq przynaleznej armatury (termostat/
mieszalnik/zawér podtynkowy).

Wskazéwki montazowe
Aby dokrecié¢ przytgcza, zamocowaé iBox w imadle.

Plukanie

Przeptukaé calq instalacje zgodnie z normq DIN 1988
/ EN 1717 Strzatki na bloku ptuczgcym pokazujq, ktéry
wilot jest podtqczony do kitérego przewodu wylotowego,
np. zimna woda z gérnym wylotem i ciepta woda z
dolnym wylotem Jesli wymagany jest tylko jeden wylot,
blok ptuczqcy nalezy obrécié¢ o 90° po pierwszym
procesie ptukania.

iBox w kombinacji z odplywem
wannowym Exdfill posiadajacym
mozliwosé napetniania i opréznia-
nia wanny (patrz strona

Dane techniczne

maks. 1 MPa

Ciénienie robocze:

Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Wymiary przytgcza: Rp¥s

Przytqcza: Zimna z prawej - Ciepta z lewej
Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa:

Mieszacz prysznicowy: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat z zaworem odcinajgcym: 26 |/min
Termostat z zaworem odcinajgco-

przetaczajqcym: 26 1/min
Termostat HighFlow (Wylot 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Mieszacz wannowy: 31 1/min // 24 1/min
Mieszacz wannowy ze zintegrowanym systemem zabez-
pieczajqcym do wylewki: 25 |/min // 24 1/min

Montaz (patrz strond3B) ==



Cesky

Hruba montaz

* Rofaéné symetrické zdkladni téleso iBoxu je
univerzdlné pouzitelné, horizontalné jakoz i
vertikalng. Neplati pro montéz vanové armatury s
bezpeénostni kombinaci, zde je moznd pouze
vertikdlni montéz. Protoze v piipadé zévady
funkénich dils moZe zagit z jednotky iBox vytékat
voda, musi byt iBox instalovén nad vanou, kterd
vytékaiici vodu odvede.

* iBox je vhodny jak pro vanovou, tak i pro sprchovou
instalaci. U vanové / termostat s uzaviracim a
prepinacim ventilem jednoruéni pakové bateie je
prioritni spodni vyvod. Pokud je potieba pouze
jeden vyvod, je mozné si zvolit horni nebo dolni
vyvod. Nepouzity vyvod musi byt utésnén
zaslepovaci zatkou.

* Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

¢ Zdkladni t&leso zabudovat tak, aby se pfipoj teplé
vody nachézel vlevo a pfipoj studené vody vpravo.

* Hloubka zabudovéni 80 mm az 108 mm.

* prodlouzeni 25 mm

* prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce zabudovani)
viz montézni ndvod Vrchni sada

Zé&kladni t&leso muze byt namontovano v souladu s
podminkami na stavbé, pfiklady montéze viz strana 41 -

42.

A Instalace na sténu.

B Instalace pred sténu. Zde s variabilnimi rozpérkami
pomoci $roubd M 10.

€ Montdz na nosny systém.

D Instalace na montézni desky nebo prefabrikované
dily typizovaného domu.

E Instalace piimo do stény.

F Instalace se sadou montdznich list

Piiklady instalace s Gdaiji o rozmérech a dimenzovéni

potrubi jsou uvedeny od strany 34.

Montézni rozméry uvedené v ndvodu pro montdz jsou

idedlIni pro osoby s vyskou postavy piiblizné 1800 mm

a v pfipadé potieby je nutné je prizpUsobit. Pi tom je

zapotiebi dbdt nato, Ze se pfi zménéné vyice montdze

zméni pozadovand minimdlni vyska a Ze je ffeba brat

ohled na pfipojovaci rozméry. Spotiebni hodnoty byly v

praxi m&feny na pfislusnych armaturéch (termostat/

baterie/podomitkovy ventil).

Montazni tip

Aby bylo mozno zatoit pfipojovaci tvarovky do iBoxu,
upnéte iBox pomoci &sti trubky do svéraku.

Proplachnuti

Propldachnout kompletni instalaci podle DIN 1988 /
EN 1717.Sipky na splachovacim bloku ukazui, ktery
privod je spojen se kterym vystupnim vedenim, napf.
studend voda s hornim vystupem a tepld voda se
spodnim vystupem.Pokud potfebuijete pouze jeden
vystup, je nutné po prvnim splachovani otocit
splachovaci blok 0 90°.

iBox v kombinaci s vanovym na-
pousténim Exdfill s odpadni a pre-
padovou garniturou (viz strana [J)

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Rozte¢ pfipojeni: Rp¥a

Pripoje: studend vpravo - tepld vlevo

Volny pritok pfi 0,3 MPa

Sprchové armatura: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat s uzaviracim ventilem: 26 1/min
Termostat s uzaviracim a prepinacim ventilem: 26 |/min
Termostat HighFlow (odpad 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

vanovd baterie: 31 1/min // 24 1/min
Vanovd baterie s integrovanou

bezpeénostni kombinaci: 25 1/min // 24 1/min

Montéz (viz strana[3B) == n
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Slovensky

Hruba montaz

* Rofaéne symetrické zakladné teleso iBoxu je
univerzdlne pouzitené, horizontdlne aj vertikdlne.
Neplati pro montéz vanové armatury s
bezpeénostni kombinaci, zde je moznd pouze
vertikdlni montdz. PretoZe v pripade poruchy
funkénych &asti moze zagat” z jednotky iBox
vytekat” voda, musi byt” iBox namontovany nad
vafiou, ktord vytekajicu vodu odvedie.

¢ iBox je vhodny nielen pre vafov, ale aj pre
sprchov indtaldciu. Pri jednoruénej pakovej varovej
batérii / termostate s uzatvaracim a prestavovacim
ventilom je prioritny spodny vyvod. Ak sa vyzaduje
iba jeden vyvod, je mozné volitelne pripojif horny
alebo dolny vyvod. Nepouzity vyvod sa musi utesnif
zétkou.

 Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

o Zdakladné teleso zabudovat tak, aby privod teplej
vody bol vlavo a privod studenej vody vpravo.

+ Montézna hibka: 80 mm a2 108 mm.

¢ Predlzenie 25 mm

+ Predizenie 22 mm (pri malej montéznej hibke) pozri-
te si névod na montdz Vrchnd sada

Zé&kladné teleso je montované podla podmienok na
stavbe podla prikladov instalacie vii strana 41 - 42.
A Instalécia na stenu.
B Instalacia pred stenu pomocou nastavitelnych
10 mm skrutiek.
€ Montdz na nosny systém.
D Indtaldcia na montézne platne prefabrikovanej
konstrukcie alebo na hotové &lanky.
E Indtalacia priamo do steny.
F Indtaldcia so sadou montéznych lidt
Instalaéné priklady s uvedenim rozmerov a vykonov
néjdete od strany 34.
Montézne rozmery uvedené v ndvode na montéz so
idedlne pre osoby s vyskou postavy priblizne 1800 mm
a v pripade potreby je nutné ich prispésobif. Pritom je
nutné si uvedomit, Ze pri zmenenej vyske montaze sa
meni minimélna vyska a a je nutné dbaf na rozmery
rozmiestnenia pripojok. Hodnoty spotreby boli merané
blizko praxe s prisluinymi armatorami (termostat/
zmieavacia batéria/ventil pod omietku).
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Montazny tip

Aby sa dali pripojovacie kusy dobre zatodif, upne sa
iBox pomocou trubkovej tvarovky do zverdku.
Preplachnutie

Kompletnd intalacia podia DIN 1988 / EN 1717.Sipky
na umyvacom bloku ukazuju, ktory privod je pripojeny
ku ktorému vyvodu, napr. studend voda k hornému
vyvodu a tepld voda k dolnému vyvodu.Ak je potrebny
len jeden vyvod, musi sa po prvom umyvacom cykle
otodif umyvaci blok 0 90°.

iBox kombinovany s EXAFILL
vainovym napusfanim s odpa-
dovou a prepadovou garnitirou

(vid strana [E4)

ech

cké udaje

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Prevadzkovy tlak:
Doporu&eny prevéadzkovy tlak:

Skosobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Pripdjacie rozmery: Rp¥%a

Pripoje: studend vpravo - feplé viavo

Volny prietok pri 0,3 MPa

Sprchové batéria: 32 1/min
Termostatickd batéria: 36 1/min
Termostatickd batéria s uzatvéracim ventilom: 26 |/min

Termostatickd batéria s uzatvéracou jednotkou a
prestavovacim ventilom: 26 1/min
Termostatickd batéria HighFlow (odtok 1+ 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min
vafiovd batéria: 31 1/min // 24 1/min
mesalna baterija za kopalno kad z vgrajeno varovalno
kombinacijo: 25 1/min // 24 |/min

Montéaz (vid' strand[3B) .&g
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Pycckui

npens PUTEsibHbIA MOHT XK

¢ BpauwarensHo-cmmeTpruHbii kopryc iBox moxer
MCNONb30BATLCH YHMBEPCANBLHO, KOK TOPU3OHTANBHO,
TAK U BEPTUKANBLHO. KpOMe MOHTAXQ apMatypsl
BAHHbBI C KOM6MHVIPOBOHHHM npenoxpaxurenem
30€Cb BO3MOXHA TONMBKO BEPTUKANBHAS YCTAHOBKA.
nOCKOﬂbe npx HEUCNPABHOCTU ¢yHKLlMOHGﬂbe\X
netanei y iBox moxer bixoauts Boaa, iBox
HEo6XONMMO MOHTMPOBATE HAMl BAHHOM, YTO6bLI
BbICTYNAOLWAA BOAA MOrMA CTeKaTh B BOHHy!
¢ iBoxnpenHasHaueH ans MOHTAXA KAK BAHH, TAK U
‘]yLUel"{i, J:lﬂﬂ OOHOPBIYAXHOIO CMEecHTeNs ANg BAHHbI
/ TEePMOCTATA C 3ANOPHbLIM U PEryNUPOBOYHLIM
KNanaHoM npermyLectso mmeer HVOKHUM oTsoa.
ECﬂM HY>€H TONMbKO OAMH OTBOMA, MOXHO NO Bh|60py
MOMKMOUMTE BEPXHUI MNM HUXKHMIA OTBOA.
HeMCﬂOﬂb}ythlﬁ OTBOA HY>XXHO 3QKPbITh Kpb\LLIKOlZ,
¢ noxHoro knana. Mepen ycraHoekoi cmecutens
HeOGXOﬂMMO PerynMpoBoYHbIMM KPAHAMMU
BbLIDOBHSTb ABMIEHME XOMOAHOM M ropsYest BoMbl NpK
nomowm BeHTMﬂeﬁ perynupyrowmx nonayy eoasl B
KBAPTMPY.
. yCTGHOBMTe Kopnyc Tak, "ITOGH noaknYyeHne
ropwel?i BOObI HOXOAMNOCH CNeeq, a XOHODHOI}
- cnpasa.
¢ Inybuna ycraxoskm o1 80 no 108 mm.
* YanuHenne 25 Mm
* Ynnurenne 22 Mm (npu manoit ry6uke ycraHoskm)
CM. MHCTPYKUMIO MO MOHTAXY HOPY)KHG“ 4acTtb
Kopnyc MOXET MOHTUPOBATLCH, COMACHO YCNOBUIM
CTPOMTENBCTBA, MPUMEPbI MOHTAXA CM. Ha cTp. 41 - 42,
A BAPMAHTBI YCTAHOBKM
B Ycraoska Ha creHe. 3neck ¢ TMEKMM PACNOPHBIM
nep>artenem, 6naronaps suntam 10.
€ MoHtax Ha cucreme CToek.
D YcraHoBska Ha COOPHBIX MOHTAXKHBIX MAMTAX MM
c60opHbIX KABUHAX.
E  MOHTGX B KMPMMUHYIO CTEHY
F  YcraHoska ¢ NOMOLLBIO KOMMNEKTA MOHTAXKHBIX LMH
MprMepbl MOHTAXA C YKA3OHMEM PAIMEPOB U PA3MEpsI
Tpy6onposona cM. Ha ctp. 34.
YKa3aHHbIe B MOHTAXKHOM MHCTPYKLMM MOHTGKHbIE
pa3smepbl MaeansHsl ans nuu poctom okono 1800 mm. B
Cnyyae HeoBXOAMMOCTM MOHTCXKHbIE PA3MEPSI CneayeT
MeHsTb. [1pr 3TOM HyXXHO yYecT, YTO Npu MIMEHUBLIEHCS
BbICOTE MOHTQXKA MEHSETCS TAKXE M MUHUMANbHAS
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BLICOTA, O M3MEHEHME YCTAHOBOUHBIX PA3MEPOB HYXHO
NPMHATL BO BHMMaHKe. Pacxon usmepeH npakTuyecku ¢
noMolLbIo COOTBETCTBYIOWENM apMaTypsl (tepmoctar/
cMecuTens/cKpbITbIA Knanar).

Mopack 3k mno MOHT Xy
s 3asuHuMBaHMS GUTHHIOB 3aKpenmTe iBox ¢
NOMOLWbIO KycKa TPy6BbI B TMCKAX.

Mpomsiek

Mpombisaiite Bce yctaHoeneHHoe obopynosaHme,
cornacro DIN 1988 / EN 1717.Crpenku Ha
NPOMBIBOYHOM Qrperare Ans MOMKM MOKA3bIBAKOT, KAKOM
BXOM K KOKOM BbIXOAHOM Tpy6e NoaknioueH, Hanpumep,
XOMOAHAS BOAA - K BEPXHEMY BbIXOAY, O ropsyas 8oaa
- k HxHemy.Ecnm Tpebyetcs Tonbko oaHO BbinyckHOE
OTBEPCTME, MPOMbIBOUHBIN Qrperar ans MoMKM
Heobxonmmo nosepHyTs Ha 90° nocne 3anycka
NepBOro NPOLEcca NPOMbIBKM.

iBox B KOM6MH LMK €O ByCKOM
B8 HHb1 Exafill co cnueHoM n nepe-
NUBHOM I pHUTYpO#A (cm. crp. f4)

TexHuueckue A HHblE

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Pabouee naeneHye:
Pekomernyemoe pabouee nasneHme:
Haenenmu:

Temnepartypa ropsueit Bofsl: He 6onee. 60°C
Pasmepsi noakniouerms: Rp¥%a
Moakniouenme: XOMOMHAA CMPABA - FOpsYas cnesa
Csoboatoe ucreuetue npu 0,3 MMa:

Cwmecurens aywa: 32 n/mnn
Tepmocrar: 36 n/muH
TepMocTaT € 3aMOpHLIM BEHTUIEM: 26 n/muH
TepMOCTaT € 3aNOPHLIM 1 NEPEKMIOYTIOLMM

BEHTUNEM: 26 n/MuH
Tepmocrar HighFlow (Bbixon 1 + 2): 58 n/muH
iControl: 30 n/MuH

CMecuTenb BaHHbI: 31 n/mun // 24 n/Mun
CMecuTenb BakHbI CO BCTPOEHHbIM KOMBMHUPOBAHHbIM
NpenoxpaH1Tenem: 25 n/mun // 24 n/Mun

MoHT X (cMm. CTp.@) .,i}:



Suomi

Raaka-asennus

* Pydrésymmetrinen iBox:in peruskappale on
yleiskdyttdinen, sen voi asentaa sekd pysty-, ettd
vaakasuoraan. Poikkeuksena sellaisten
ammearmatuurit, joissa on varmuuskombinaatio,
t8lléin vain vaakasuora asennus on mahdollinen.
Koska iBox:ista voi valua vettd toimintaosien
vahingoittuessa, iBox on asenneftava ammeen
ylapuolelle, jotta valuva vesi pédsee valumaan
ammeeseen!

¢ iBox soveltuu sekd amme- etté my&s suihkuasennuk-
seen. Alempi l&htd on tarkoitettu etup&dssé yksikasi
ammesekoittimelle / termostaatille, jossa on sulku- ja
vaihtoventiili. Jos tarvitaan vain yksi l&hts, liiténnén
voi tehdd valinnaisesti ylempédn tai alempaan
lahtson. Kayttamattd jadnyt [&hts on fiivistettava
sulkutulpalla.

¢ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen
véililla on tasattava.

* Asenna peruskappale siten, ettd lamminvesiliiténta
tulee vasemmalle ja kylmévesilitantd aina oikealle
puolelle.

¢ Asennussyvyys 80 mm - 108 mm.

* Pidennys 25 mm

¢ Pidennys 22 mm (pienemméillé asennussyvyydelld)
katso asennusohije Valmissarja

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien

reunaehtojen mukaisesti, katso asennusesimerkkeja

sivuilla 41 - 42.

A Asennus seinddn

B Asennus seindidn. Tdssd joustavaa etdisyydenpitinté
kéyttéen kaksikierteisilld 10 mm ruuveilla.

Asennus kannatinjériestelméén

C
D Asennus valmistalojen asennuslevyihin tai valmisosiin.
E Asennus suoraan seindén.

F

Asennus kdyttden asennuskisko-sarjaa
Asennusesimerkit mittoineen ja putkitietoineen 18ytyvét
alkaen sivulta 34.

Asennusohjeessa annetut asennusmitat sopivat n.

180 cm:n pituiselle henkilélle, ja niitd on tarvittaessa
muutettava. Tdssd on ofettava huomioon, ettd
asennuskorkeuden muuttuessa muuttuu myds
véhimmdiskorkeus, ja muutos on otettava huomioon
liitéintdjen mitoissa. Kulutusarvot on mitattu kéyténnénla-
heisesti kaikkine armatuureineen (termostaatti/sekoitin/
seindventtiili).

Asennus (katso sivu[3B) §

Asennusvihje

Kiinnité iBox putkenpétkén avulla ruuvipenkkiin, jotta
saat kierrettyé liitinkappaleet siscién.

Huuhtelu

Huuhtele koko asennus DIN 1988 / EN 1717
mukaisesti.Nuolet huuhtelulohkolla osoittavat miké tulo
on kytketty mihin |&htsjohtoon, esim. kylmé vesi
ylempadn 1&ht56n ja ldmmin vesi alempaan l&htésn.
Mikéli tarvitaan vain yksi I&hts, huuhtelulohkoa téytyy
ensimmdisen huuhteluun jélkeen kaéntaa 90 °.

iBox yhdessé Exafill ammeentayt-

téhana varustettuna tyhjennys- ja
ylivuotovarusteilla (katso sivu E)

Kéyttpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C
Liitantamitat: Rp¥a

Liittimet: kylmé oikealla - kuuma vasemmalla
Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella:

Suihkusekoittaja: 32 1/min
Termostaatti: 36 1/min
Termostaatti sulkuventiililla: 26 1/min
Termostaatti sulku- ja vaihtoventiilillé: 26 1/min
Termostaatti HighFlow (L&hts 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Ammesekoittaja: 31 1/min // 24 1/min
Ammesekoittaja integroidulla

turvayhdistelmalla: 25 1/min // 24 1/min
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Svenska

Grundmontering

 Den rotationssymmetriska grundkonstruktionen hos
iBox ar universellt anvandbar, s val horisontellt som
vertikalt. Detta géller dock inte fér monteringen av
kararmatur med sakerhetskombination; har ér
endast vertikal montering méjlig. Eftersom vatten kan
tréinga ut vid iBoxen om funkfionsdelar &r defekta s&
maste iBoxen monteras éver karet s& att det vatten
som kommer ut kan rinna ner i karet!

* IBox &r avsedd fér saval kar- som duschinstallation.
Till engreppsblandare / termostat med spérr- och
omstdllningsventil anvéinds frémst det undre
avloppet. Om endast ett avlopp behévs kan
antingen det dvre eller undre avloppet anslutas. Det
avlopp som inte behdvs skall tétas med en plugg.

*  Stora fryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjémnas.

* Montera grundkonstrukfionen s& att varmvattensan-
slutningen sitter fill véinster och kallvattenanslut-
ningen till hger.

*  Monteringsdjup 80 mm fill 108 mm.

* Fdrléingning 25 mm

* Fdrléingning 22 mm (vid litet monteringsdjup) se
monteringsbeskrivning Férdigset

Grundkonstruktionen monteras enligt de férutsattningar

som gdller p& platsen, se monteringsexempel pé sidor

41 - 42.

A Vagginstallation.

B Végginstallation. Har med flexibel avstandshéllare
genom skruvstift storl. 10.

€ Montering pé stddsystem.

D Installation p& monteringsplattor till férdighus eller
fardigsektioner.

E Installation direkt i viiggen.

F Installation med monteringsskeneset

Du hittar installationsexempel med uppgifter om matt och

ledningsdimensioner frén sidan 34.

De monteringsmatt som anges i monteringsanvisningen

passar 1,80 m l&nga personer och méste eventuellt

anpassas. Det &r dé& viktigt att ténka pé att den minsta

héjden @ndras nér monteringshdjden blir en annan och

att hénsyn méste tas fill de &ndrade anslutningsmétten.

Férbrukningsvérdena uppmattes under anvéndning med

de tillhérande armaturerna (termostat/blandare/infélld

ventil).
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Monteringstips
Séitt fast iBox i skruvtvingen med hjélp av ett rér nér
anslutningsstycken ska skruvas in.

Spola

Spola igenom hela installationen enligt DIN 1988 /

EN 1717.Pilarna pé spolblocket visar vilket inlopp som
ar anslutet till vilken utloppsledning, t.ex. kallt vatten med
det &vre utloppet och varmt vatten med det nedre
utloppet.Om endast et utlopp behdvs, méste spolblocket
vridas 90° efter den forsta spolningen.

iBox i kombination med ett Exdfill
karinlopp med fran- och éverrin-
ningsset (se sidan [4)

kniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Anslutningsmétt: Rp¥a

Anslutningar: kallt héger - varmt vénster
Fri genomstrdmning vid 0,3 MPa:

Duschblandare: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat med spérrventil: 26 1/min
Termostat med spérr- och omstdllningsventil: 26 |/min
Termostat HighFlow (Avlopp 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Karblandare:
Karblandare med integrerad
siikerhetskombination:

31 |/min // 24 /min

25 |/min // 24 |/min

Montering (se sidar[3B) §



Lietuviskai

a jstatyl
tiek horizontaliai, tiek vertikaliai. Kai jrengiama
vonios armatira su apsauginiu rinkiniu, jmontuoti
galima tik vertikaliai. iBox visada montuokite vir§
vonios, kad atsiradus problemai su funkcinémis
dalimis, vanduo galéty j jq nubégti!

* iBox tinka tiek voniai, fiek ir dusui. Viena ranka
valdomuose maisytuvuose / termostatuose su
uzdarymo voztuvais ir skirstytuvais pirmenybé
teikiama apatiniam isvadui. Jei reikalingas tik vienas
isvadas, galite uzdengti apatinj arba virsutinj ivadq.
Nereikalingq isvadq sandariai uzdenkite kaiiciu.

*  Turi biti islyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

* Pagrindg sumontuokite taip, kad karsto vandens
jungtis bity kairéje, o 3alto - desingje.

*  Montavimo gylis: nuo 80 mm iki 108 mm.

ligiklis 25 mm

ligiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos gylivi)

Zr. montavimo instrukcijq Virstinkiné
Pagrindq galite sumontuoti pagal vietos sqlygas,
montavimo pavyzdZiai pateikti 41 - 42 psl.
A Montavimas j sieng.
B Montavimas | sienq su specialiais regulivojamais
10 mm varztais.
€ Montavimas prie laikancios sistemos.
D Montavimas prie namo montavimo ploki&iy arba
elementy.
E Montavimas j sienq.
F  Montavimas su montavimo rinkiniu
|rengimo pavyzdZiai su nurodytais matmenimis ir
vamzdyno dydziais pateikti 34 puslapyije.
Montavimo instrukcijoje nurodyti iSmatavimai idealiai
tinka 1800 mm Ggio Zmonéms. Galima keisti aukstj, bet
tuomet keiciasi minimalus rekomenduojamas patalpos
aukstis ir turi bti atsizvelgta | vandens jungties matmeny
pasikeitimg. Sqnaudos ismatuotos artimomis realioms
sqlygomis su reikiamomis dalimis (termostatu / maiSytuvu
/ potinkiniu &iaupu).

Montavimas (Zr. psl@) §

Monatavimo patarimas

Norédami jsukti jungiamuosius elementus, vamzdziu
jtvirtinkite iBox spaustuvuose.

ISplaukite

I3plaukite pagal DIN 1988 / EN 1717.Rodyklés ant
plautuvés bloko rodo, kurivos jvadus ir isvady vamzdZius
reikia sujungti tarpusavyje, pavyzdZivi, Salto vandens
jvadq su virsutiniu i$vadu, o karsto vandens jvadq su
apatiniu i§vadu Jei reikia tik vieno isvado, po pirmojo
plovimo plautuvés blokg reikia apsukti 90°.

iBox kartu su Exdfill vonios ¢iaupu
ir iSleidimo bei apsauginés angos
rinkiniais (3r. psl. [)

duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Atstumas tarp centry: Rp¥%a

Prijungimas: Saltas vanduo desinéje, kartas - kairéje
Laisvas vandens pralaidumas esant 0,3 MPa slégiui:

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

duso maidytuvas: 32 1/min
Termostatas: 36 1/min
Termostatas su uzdarymo voztuvu: 26 1/min

Termostatas su uzdarymo voztuvu ir skirstytuvu: 26 |/min
Termostatas HighFlow (Istekéjimas 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min
maidytuvas voniai: 31 1/min // 24 1/min
mai$ytuvas voniai su integruota

apsaugos sistema: 25 1/min // 24 1/min
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Hrvatski

Pripremna montaza

* Rofacijsko simefri¢no fijelo jedinice iBox je
univerzalno primjenijivo, kako horizontalno tako i
vertikalno. Iznimku predstavlja montaza armatura
za kade sa sigurnosnom kombinacijom, kod koje je
moguéa samo vertikalna ugradnja. Buduéi da kod
kvara pojedinih dijelova iz iBox-a moZe ofjecati
voda, iBox je potrebno instalirati iznad kade kako bi
voda mogla ofjecati u kadu!

* IBox je pogodan za ugradnju na tus kade i kade.
Kod jednoruénih mije3alica za kade / termostata s
ventilom za zatvaranie i ventilom selektora
prioritetan je doniji izlaz. Ako je potreban samo
jedan ispust, po izboru se moze prikljuciti gorniji ili
donii izlaz. Izlaz koji se ne koristi mora se zatvorifi
Zepom.

* Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

* Montirajte tijelo tako da se priklju¢ak tople vode
nalazi na lijevoj, a hladne na desnoj strani.

* Dubina ugradnje 80 - 108 mm.

* Produlienje 25 mm

¢ Produlienje 22 mm (kod manije dubine ugradnie)
vidi upute za montazu Zavrini set

Tijelo se moze montirati u skladu s uvjetima koji viadaju

na mijestu postavljania, primjeri montaze mogu se nadi

na stranicama 41 - 42.

A Direkina instalacija u zid.

B Direktna instalacija u zid sa 10 mm podesivim
vijcima

€ Montaza na sustav nosaca.

D Instalacija na gotove montazne ploce ili gotove
celije.

E Instalacija u zid od cigle.

F Instalacija sa setom instalacijskih udlaga

Primjeri instalacija s veli¢inama i dimenzijama vodova

mogu se nadi od stranice 34 nadalje.

Montazne dimenzije navedene u uputama za montazu

idealne su za osobe visine oko 1800 mm te se prema

potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika.

Pritom valja uzeti u obzir da se u sluéaju promjene

montazne visine mijenja i minimalna visina kao i da se

tada mora uvaziti i promjena prikljuénih dimenzija.
Vrijednosti potrosnje u praksi mjerene su s pripadajuéim
armaturama (termostat/mjesac/podzbukni ventil).

Savjet u vezi montaze
Za uvrtanie prikljugnih elemenata iBox treba zategnuti u
stegu uz pomo¢ komada cijevi.

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati sukladno DIN 1988 /
EN 1717.Strelice na bloku prikazuju koji je dovod spojen
s kojim odvodom, npr. hladna voda s gornjim, a topla s
donijim odvodom.Ako je potreban samo jedan odvod,
onda se nakon prvog ispiranja blok mora zakrenuti za
90°.

iBox u kombinaciji s Exafill
ispustom u kadu s odvod-

nom i preljevnom garniturom n
(pogledaij stranicu 44)

Tehnié¢ki podatci

Najveéi dopusteni tlak:

tlak T MPa

Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Razmak od sredine: Rp¥a

Spojevi: hladna desno - topla lijevo
Slobodan protok na 0,3 MPa:

Miesalica tua: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat sa izolacijskim ventilom: 26 1/min
Termostat sa ventilom za zatvaranie i

ventilom selektora: 26 1/min
Termostat HighFlow (izlaz 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Miesalica za kadu: 31 1/min // 24 1/min
Miesalica za kadu sa ugradenim
sigurnosnim sustavom:

25 |/min // 24 |/min

Sastavljanje (pogledaj stranic{38) .§



Romédéna

]

nstalare brut

* Partea principald simetric-rotationald a iBox-ului
poate fi introdusd oricum, atét orizontal cét si
vertical. Excepfie la montarea robinetului cazii cu
combinatia de protecfie, in acest caz este posibila
numai montarea pe verticald. Din cauza posibilitafii
de defectare a componentelor din iBox, montati
instalafia iBox deasupra c&zii pentru ca apa scursé
sd se evacueze prin cadd.

« Cutia iBox este corespunzdatoare atét pentru

instalarea cézilor cét si a dusurilor. In cazul

amestecdtorului monomanual pentru cadd /
termostat cu ventil de inchidere si valvé comutator,
este prioritard iesirea inferioard. Dacd se necesita
doar o singuré iesire, puteti racorda in funcfie de
necesitdfi iesirea inferioard sau cea superioard.
lesirea nefolositd trebuie etansatd cu o garniturd de
etansare.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu

apé rece si apd caldé trebuie echilibrate.

¢ Corpul de bazd este astfel construit incat racordul
pentru apa caldd se afld in partea sténgd, iar cel
pentru apa rece, in dreapta.

* Adéncime de montare 80 - 108 mm

*  Prelungitor 25 mm

*  Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la adancime
micd) vezi instructiunile de montare Set complet

Corpul de bazé se poate monta in functie de conditiile

existente, ca exemplu de montare, vedefi pagina 41 -

42.

A Montare pe perete.

B Montare pe perete. Cu distantieri flexibili si tije
filetate de 10 mm cu diblu.

0

Montare pe sistem de susfinere.

D Instalare pe pléci de montare in case prefabricate
sau in compartimente prefabricate.

E Montare direct pe perefe.

F Montare cu set de sine de montare

Exemplele de montaj cu specificatii referitoare la

dimensiuni si capacitate se gdsesc incepand de la

pagina 34.

Dimensiunile de montare din instructiunile de montare

sunt ideale pentru persoane cu o indlfime de cca.

1800 mm si trebuie modificate dacd este cazul. Aici

trebuie s& tineti cont de modificarea indlfimii de montare,

deoarece in acest caz se va modifica si indlfimea
minimd de montare si astfel trebuie modificate toate
dimensiunile de racordare. Rile de consum au fost
mdsurate pe teren cu arméturile corespunzétoare
(termostat, robinet de amestecare, supapd sub
tencuiald).

Indicatii pentru montaj
Pentru insurubarea piesei de racordare, cutia iBox este
prevazutd cu o piesd tubulard stransa in locasul filetat.
Clatire

Clatiti toatd instalatia conform DIN 1988 / EN 1717.
Sagefile de pe blocul de spalare, araté cum se face
racordarea la conductele de iesire, spre ex. apa rece la
iesirea superioard si apa caldd la iesirea inferioard.in
cazul in care este utilizatd numai o singurd iesire, blocul
de spdlare trebuie rotit cu 90° dupé prima spalare.
Cutie iBox in combinatie cu Exdfill
pe intrarea in cadd, cu un set
pentru evacuare si deversare.

(vezi pag. [)
Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandat: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C

Interax racorduri: Rp¥4

Racorduri: rece - dreapta / cald - sténga
Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa:

Baterie dus: 32 |/min
Termostat: 36 1/min
Termostat cu ventil de inchidere: 26 |/min
Termostat cu ventil de inchidere si

valvé comutator: 26 1/min
Termostat HighFlow (Evacuare 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

baterie pentru cadd de baie: 31 1/min // 24 1/min
Baterie pentru cadd de baie cu combinatie de sigurantd
integratd: 25 |/min // 24 |/min

Montare (vezi pag[3B) = 19



EAAnvika

Eyk taor on
To ouppeTpikd cwpa TEpIoTpodng Tou iBox propei
va xpnoiporoinBei mavrou, opidovria kai
katakdpupa. Eaipeitar n cuvappordynon mg
pmatapiag praviépag pe cuvduaopd acakeiag, e50
ival epikT) pOvo N katakdpudn eykaraoTaon. e
mepimmwon BAGPNG Twv Aemoupyikey THNRATLY,
prropei va e&ipyeral vepd amd 1o iBox, kai Ba mpémel
n povada iBox va ouvapporoynBei mavew amd mv
pTaviépa, TIPOKEIPEVOU To e§epXOpEVO VEP va piel
péoa otV priaviépa oty TEPITTOON auTh.

¢ To iBox eivar kataAnho yia eykardoraon 1600 ot
pmaviépeg 600 kai ot viouliEpeG. T avapIKTApEG
pmaviépag pe pia hafr / Beppootarn pe PaBida
KAEICIHATOG KAl EKTPOTTNG, TPOTEPAIOTNTA £XEI N KATW
eaywyn. Eav eivar amapaimm povo pia edaywyn,
pmopei va ouvebei avaloya n dve 1 katw edaywyn.
H eZaywyn mou Sev Ba ypnoipomoieital mpéme va
TaTOVETaI PE TATTA.

* O1&iadoptg Tng mieang peradl mg olvdeong kpuou
kai Leotol vepol Ba mpémel va avriotaBpilovrar.

* TomoBemote m Bacikn eykatdoracn éral wote n
ouvdean Leotol vepol va Bpiokerar apiotepd kai Tou
yuxpol de&id.

* Bdabog Tomobirnong 80 -108 mm.

¢ Empnkuvon 25 mm

* Swhvag emprkuvong 22 mm (ot peiwpivo Babog
romoBémang) PAéme Odnyieg ouvappoldynong Zer
pnxaviopou

H Baoikn eykardotaon propei va tomoBernBei obppwva

pe Ta Sedopéva Tou xwpou, mapadelypara eykardotaong

BAéme oeNida 41 - 42,

A Enitoixn TomoBémon

B Emitoixn eykardoraon. Xpnoiporoiqore 10apeq Bideg
-kapid pe ebkapmra omplypara.

€ Xuvappo)oynon emi ¢pépoviog cuoTpaTog.

D Eykardoraon oe mAdkeg cuvappoloynong
TIPOKATACKEUAOHEVWY OIKIWV f] TIPOKATACKEUAOHEVEG
KUWEREG.

E Eykatdoraon ameubeiag otov Toixo

F  Eykatdoraon pe oer 018npotpoyiov cuvappodyn-
ong

Mapadeiypara eykardoraong pe Siactdoeig kai

Siaotaciohdynon Twv cwljvey Oa Ppeite amé T oehida

34.

20

O Siactdoeig mou avadépovral oTig odnyieg
ouvappoldynong eival 16avikég yia dropa pe Uyog Tep.
1800 mm kai mpérel, €Gv XPEIACTE], VA TTPOGAPHOGTOUV.
3m $pdaon aut) mpootéte mi pe My aNayr) Tou byoug
GUVapPOAGYNONG TPOTTOTOIEITAI KAl TO ATTAITOUPEVO
eAdyioTo Uyog, omdte Ba mpokUye alay kai oTig
Siaotaoeig olvdeang. O Tiptg katavalwong perprbnkay
omv mpaén pe Ta avaloya edapmpara pratapiag
(BeppooTamg/avapikmpac/evioigiopivn BarBidal).

Z pf My mveyk taor on

Na va Bidwoere tepdyia obvdeong, odire To iBox pe tva
TEPAYIO CWAVa OTN pEyyevn.

K © piopdg

Kabapiopdg miipoug eykardoraong olppwva pe 10
nipdtutio EN 1717.Ta Békn oto pmmhok Tou vepoyin
Seiyvouv moia eicodog ouvdietar pe molov cwhiva
e£6ou, Ty. kpUo vepd oty emave é€odo kai {eotd
vepd oty katw ¢£odo.Eav amaireita pdvo pia iéodog,
TO PTAOK TOU VepoxUTn Tipémel va oTpéderar kara 90°
pETa TV TIPWTN EKTTAUOH.

iBoxoto vd opo petio & ve

p Upm vitp ¢Exdfillpe m pp
k 12§ mhiopd mepxziliong (BA.
sexisa )

Texvika X p KTnpio

Aerroupyia migong: twg 1 MPa
ZuvioTOpevn Aerroupyia Trieong: 0,1-0,5 MPa
Migon ehéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
O¢ppokpacia {eotol vepou: twg 60°C
Aiaordoeig olvdeong: Rp¥a

Suvdioeig: kpuo 8elid - Leotd apiotepd

EXelBepn pory ota 0,3 MPa:

Mmarapia (peikmg) katalovioripa: 32 1/min
O¢ppooTang: 36 1/min
O¢eppootarng pe ParPida kheioiparog: 26 |/min
O¢ppootarng pe ParBida kheioiparog

Kal EKTPOTIAG: 26 |/min
O¢ppootarng HighFlow (E€odog 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Mmarapia praviépag: 31 1/min // 24 1/min
Mmarapia pravitpag pe evowpatwpévo ouvduaopd
acdakeiag: 25 |/min // 24 1/min

X v pp Aoynon (PX. zenisd38) ==



Slovenski

urova montaza

¢ Rotacijsko simetri¢no osnovno telo valja iBox je
univerzalno vstavljivo, tako vodoravno kot tudi
navpiéno. Izjema je le montaza armature za
kopalno kad z zaicitnim kompletom, kjer je mozna
le navpi¢na vgradnija. Pri okvari delov iBoxa lahko
pride do izteka vode, zato iBox montiramo nad
kadjo. Tako lahko voda odteka v kad!

* iBox je primeren tako za instalacije za kopalne kadi
kot tudi za prhe. Pri enoro¢nih baterijah za kopalno
kad / termostatu z zapornim in preklopnim ventilom
ima prednost spodnii odvod. Ce potrebuiete le en
odvod, lahko po izbiri priklopite zgornii ali spodniji
odvod. Neuporablien odvod zatesnite s &epom.

* Velike razlike v tlaku med prikljutkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

* Osnovno telo vgradite tako, da se priklju¢ek za
toplo vodo nahaja na levi, prikljuek za hladno
vodo pa na desni strani.

¢ Globina vgradnje 80 do 108 mm

Podaljsek 25 mm

Podaljsek 22 mm (e zid ni dovolj globok) glejte

Navodilo za montazo Zakljuéna garnitura

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim

pogojem, montazne primere glejte na strani 41 - 42.

A Montaza na steno

B MontaZa na steno. Tukaj z upogljivim distanénikom
in 10-milimetrskimi vijaki.

€ Montaza na nosilnem sistemu.

D Instalacija na plosée montazne hide ali montazne
celice.

E Montaza direkino v steno

F  MontaZa s pritrdilnim kompletom

In3talacijske primere z navedbami mer in dimenzionira-

njem cevi najdete od strani 34 dalje.

V navodilu za montaZo navedene mere so idealne za

osebe, visoke pribl. 1800 mm, in jih je treba po potrebi

prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se pri

spremenijeni montazni visini spremeni tudi minimalna

vidina in je treba upostevati spremembo prikljuénih mer.

Vrednosti porabe so bile s pripadajocimi armaturami

(termostat/mesalni ventil/podometni ventil) izmerjene v

pogoijih, ki ustrezajo predvideni dejanski uporabi.

Nasvet za montazo

Za uvitje prikljuénih kosov iBox s pomogjo kosa cevi
vpnite v primez.

Izpiranje

Kompletno instalacijo imperite v skladu z DIN 1988 /
EN 1717.Puicice na splakovalnem bloku kazejo, kateri
dovod je priklju¢en na kateri odvodni vod, npr. hladna
voda z zgornjim iztokom in topla voda s spodnijim
iztokom.Ce je potreben samo en izpust, je treba
splakovalni blok po prvem postopku splakovanja obrniti
za 90°.

iBox v kombinaciji z Exafill dovo-
dom za kopalno kad z odtoéno in
pretoéno garnituro (glejte stran [4)

hni¢ni podatki

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:

maks. T MPa
0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Razdalja od sredine: Rp¥a

Prikljueki:
Prost pretok pri 0,3 MPa:

mrzla desno - topla levo

Mesalna baterija za prho: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat z zapornim ventilom: 26 1/min
Termostat z zapornim in preklopnim ventilom: 26 |/min
Termostat HighFlow (Odvod 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Mesalna baterija za kad: 31 1/min // 24 1/min
Mesalna baterija za kad z vgrajeno varnostno
kombinacijo: 25 1/min // 24 1/min

Montaza (glejte strar{3B) -»;"g 21



[L]

Estonia

Toormontaaz

Iboxi simmeetrilise ringlusega pShikorpus on
universaalselt kasutatav, nii horisontaalselt kui
vertikaalselt. Vélja arvatud turvakombinatsiooniga
vannisegisti paigaldamisel, mille puhul on véimalik
ainult vertikaalne paigaldamine. Paigaldage iBox
alati vanni kohale. Kui iBox'i osad Iéhevad katki,
véib vesi vanni voolatal

¢ iBox sobib niihdsti vanni kui ka dusi paigaldamiseks.
Uhekée-vannisegisti / katkestus- ja imberlilitusklapi-
ga termostaat puhul on alumine véljavool
prioriteetne. Kui on vaja vaid ihte véljavoolu, saab
soovi korral Glemise v&i alumise véljavoolu sulgeda.
Mittevaijalik véljavool tuleb korgiga tihendada.

*  Kui kiilma ja kuuma vee iihenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

P&hikorpus paigaldada nii, et sooja vee liitmik oleks
vasakul ja killma vee liitmik paremal.

¢ Paigalduse siigavus 80 mm kuni 108 mm

* pikendus 25 mm

* pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt paks) vt
paigaldamisjuhendit Valmiskomplekt

P&hikorpust on vaimalik paigaldada vastavalt

ehituslikele asjacludele, néiteid paigaldamise kohta vt lk

41 - 42.

A Seinale paigaldamine.

B Seinale paigaldamine. Siin reguleeritava
vahehoidikuga, kasutades 10 mm tikkpolte.

€ Kandursiisteemile paigaldamine.

D Paigaldamine valmismaja seinaplaatidele véi
lisamoodulitele

E Paigaldamine otse seinale.

F Paigaldamine kinnitussiinidega

Paigaldusnaited koos méatude info ja voolikute

suurustega leiate alates lehekiljest 34.

Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusméédud on

ideaalsed u. 1800 mm pikkustele inimestele ning

vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb silmas

pidada, et muutunud paigalduskdrguse korral muutub ka

minimaalne kérgus ning tuleb arvestada, et erinevad on

ka Ghendusmaadud. Tarbimisvadrtusi méadeti prakikas

juurdekuuluvate segistitega (termostaat/segisti/

sivisklapp).
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Paigaldusnépundide
Uhendusdetailide sissekeeramiseks kinnitage iBox toru
abil kruustangidesse.

Aravoolu siisteem

Paigalduse I6petamiseks uhuge lébi sooja ja kilma vee
varustus.Loputusplokil olevad nooled néitavad, milline
sisend on millise véljalasketoruga Ghendatud, nt killm
vesi ilemise véljalaskeavaga ja kuum vesi alumise
vélialaskeavaga.Kui on vaja ainult ihte véljalaskeava,
tuleb loputusplokki pérast esimest loputusprotsessi 90°
poorata.

iBox ihenduses &ra- ja ilevoolu-
garnituuriga Exafilli vanni sisse-
vooluga (vt Ik )

Tehnilised andmed
Todréhk maks. T MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
distants keskelt: Rp¥a
hendused: kilm paremal, kuum vasakul
Aravoolu surve 0,3 MPa
dusisegisti: 32 1/min
Termostaat: 36 1/min
Katkestusklapiga termostaat: 26 1/min
Katkestus- ja Umberlilitusklapiga termostaat: 26 |/min
Termostaat HighFlow (véljavool 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Vanni-dusi segisti: 31 1/min // 24 1/min
Turvasisteemiga vanni-dusi segisti: 25 |/min // 24 |/min

Paigaldamine (vt I{3B) §



Latvian

Cavurulu montaza

* Rofacija simetriskais iBox korpuss ir izmantojams
universali - gan horizontdli, gan vertikali. Iznemot
gadijumus, kad veic vannas maisitdja montazu ar
drosibas kombindciju - $ados gadijumos iesp&jama
tikai vertikala iebive. Ta ka funkcionalo detalu
bojajuma gadijuma no iBox dalas var izplist Gdens,
iBox jamonté virs vannas, lai izplstosais idens
varétu notecét vanna!

* iBox ir piemérots gan vannu, gan dudu instalGcijam.
Vannas jaucéjkraniem ar vienu sviru / termostatiem
ar noslégvarstu un parslédzéjvarstu apaksiéjai
izplodes iericei ir prioritate. Ja ir nepiecie3ama tikai
viena izplides ierice, ar péc izvéles pieslégt augigjo
vai apakséjo izplides ierici. Neizmantota izplides
ierice janoblivé ar aizbazni.

 Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un
karsta Gdens pievadiem.

¢ Korpusu iebivéjiet td, lai silta Gdens pieslégums
atrastos pa kreisi un auksta Gdens pieslégums - pa
labi.

¢ lebuvésanas dzilums 80 mm lidz 108 mm.

* PagarinGjums 25 mm

* Pagaringjums 22 mm (ja iebivésanas dzilums nav
pietiekams) skatit montazas instrukciju Komplekts

Korpusu iespé&jams iebivét atbilstosi konstrukcijas

Tpasibam, montdzas piemérus skat. 41 - 42. pp.
A Instalacija pie sienas.

B Instaldcija pie sienas. Seit ar elasfigu starpliku un

10 mm izméra montazas skrovém.

0

MontaZa vz balstu sistému.

D Instalacija vz gatavam kv montazas platém vai
gatavam kabiném.

E Instaldcija fiesi siena.

F Instalcija ar montaZas sliezu komplektu

Uzstadidanas pieméri ar izmériem un vadu izkartojumu

atrodami, sakot no 34 lappuses.

Montazas instrukcijas dotie montazas izméri ir idedli

pieméroti persondm, kuru augums ir apm. 1800 mm.

Nepieciesamibas gadijuma 3ie izméri ir japielago. Seit ir

j@nem véra, ka mainoties montazas augstumam, mainds
ari minimalais augstums, un jG@nem véra ari pieslégsanas
izméru izmainas. Patéring ir noteikts praksé ar atbilstoso
maisitdju (termostats/jaucéjkrdns/zemapmetuma varsts).

Montaza (skat.

Montazas padoms

Lai iegrieztu savienojuma elementus, iBox ar caurules
palidzibu nostipriniet skrivspilés.

Skalosana

Izskalojiet visu instalaciju atbilstosi DIN 1988 / NE
1717.Bultinas vz skaloanas bloka norada, kur3 pievads
ir savienots ar affiecigo izplodes cauruli, piem., aukstais
Udens ar aug3gjo izplidi un siltais dens ar apakigjo
izplodi.Ja nepiecie3ama tikai viena izplide, péc pirmas
skalo3anas reizes skalo3anas bloks japagriez par 90°.
iBox kombinacija ar Exafill vannas
ieplodi ar nopludes un parplodes
garnitoru (skat. Ipp.

hniskie dat

Darba spiediens:

maks. T MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Karsta idens temperatira: maks. 60°C
Piesleguma izméri: Rp¥a

Pieslegumi: aukstais pa labi - karstais pa kreisi
Briva caurplide, ja ir 0,3 MPa:

Dusas jaucéjkrans: 32 1/min
Termostats: 36 1/min
Termostats ar slégvarstu.: 26 1/min

Termostats ar noslégvarstu un parslédzsjvarstu.: 26 |/min
Termostats HighFlow (Izteka 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min
Vannas/ duias jaucéjkrans: 31 1/min // 24 1/min
Vannas/ duias jaucéjkrans ar integrétu drosibas

kombinaciju: 25 1/min // 24 1/min

pp[3B) &=
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Srpski

¢ Rotaciono sime o telo j ce iBox je
univerzalno primenljivo, kako horizontalno tako i
vertikalno. Izuzetak predstavlja montaza armatura
za kade sa sigurnosnom kombinacijom, jer je tu
moguéa samo vertikalna ugradnja. Posto kod kvara
pojedinih delova iz iBox-a moze iscureti voda, iBox
se mora instalirati iznad kade, tako da voda moze
oficati u kadu!

* IBox je pogodan za ugradnju na tui i instalaciju za
kade. Kod jednoruénih mesaéa za kadu /
termostata s ventilom za zatvaranie i preklopnim
ventilom prioritetan je donji izlaz. Ukoliko je
potreban samo jedan ispust, po izboru moze da se
prikljuci gornji ili doniji izlaz. Izlaz koji se ne koristi
mora da se zatvori &epom.

* Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode

mora biti izbalansirana.

Montirajte telo tako da priklju¢ak tople vode bude

sa leve, a hladne sa desne strane.

¢ Dubina ugradnje 80 - 108 mm.

Produzetak 25 mm

Produzetak 22 mm (kod manje dubine ugradnie)

vidi uputstvo za montazu Zavrini set

Telo moze da se montira u skladu sa uslovima na mestu

ugradnie, za primere montaZe vidi strane 41 - 42.

A Direkina instalacija na zid.

B Direktna instalacija na zid s drzacem odstojanja
pomoéu 10 mm podesivih zavrtanja.

€ Montaza na sistem nosaca.

D Instalacija na gotove montazne ploce ili gotove
celije.

E Instalacija direktno v zid.

F Instalacija sa setom instalacionih Sina

Primeri instalacija sa veli¢inama i dimenzijama vodova

mogu se nadi od stranice 34 nadalje.

Montazne dimenzije navedene u uputstvu za montazu

idealne su za osobe visine oko 1800 mm, tako da se po

potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika. Pri

tome treba uzeti u obzir da se prilikom promene

montazne visine menja i minimalna visina kao i da se u

tom sluéaju mora uvaziti i promena prikljuénih dimenzija.

Vrednosti potrosnje su u praksi merene sa pripadajuéim

armaturama (termostat/me3aé/uzidni ventil).
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Savet u vezi montaze
Za uvrtanie prikljuénih elemenata iBox treba zategnuti u
stegu uz pomo¢ komada cevi.

Ispiranje

Kompletnu instalaciju treba isprati u skladu s DIN 1988 /
EN 1717.Strelice na bloku prikazuju koji je dovod spojen
sa kojim odvodom, npr. hladna voda sa gornjim, a topla
sa donjim odvodom.Ukoliko je potreban samo jedan
odvod, onda se nakon prvog ispiranja blok mora
zakrenuti za 90°.

iBox u kombinaciji sa Exdfill
dotokom kade sa odvodnom
i prelivnom garniturom

(vidi stranu 44)

Tehnicki poda
Radni pritisak:

maks. T MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni prifisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Rastojanije izmedu centara prikljuéaka: Rp¥%a

Prikljuéci: hladna voda desno - topla levo
Slobodan protok na 0,3 MPa:

Me3ag tusa: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat s ventilom za zatvaranije: 26 |/min
Termostat s ventilom za zatvaranie i

preklopnim ventilom: 26 |/min
Termostat HighFlow (izlaz 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Mesaé za kadu: 31 1/min // 24 1/min
Mesaé za kadu s ugradenim
sigurnosnim sistemom:

25 |/min // 24 |/min

Montaza (vidi strany3B) §



Norsk

¢ Det rotasjonsymetriske basiselemetet fil iBox kan
brukes universelt dvs. horisontalt og vertikalt. Et
unntak er ved montasje av kararmatur med
sikkerhetskombinasjon. Da er det kun mulig med
vertikal montasje. Ettersom det kan lekke vann ut av
iBoxen ved en defekt, skal iBoxen monteres over
badekaret, slik at vannet som lekker ut kan renne
ned i badekaret.

* iBoxen egner seg bade for installasjon p& dusj eller

badekar. Ved enh&nd-blandebatteri for badekar /

termostat med sperre- og omstillingsventil prioriteres
nedre utgangen. Dersom kun en utgang brukes, kan
det valgfritt kobles fil gvre eller nedre utgang.

Utgangen som ikke brukes mé tettes med en plugg.

Store trykkdifferanser mellom kaldt- og

varmivannstilkoblinger skal utlignes.

* Basiselementet bygges inn slik at varmtvannstilkob-
ling er pé vensire og kaldtvannstilkobling er p&
hayre side.

* Innbyggingsdybde80 mm fil108 mm.

 Forlengelse 25 mm

¢ Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedybde) se
montasjeveiledning Ferdigsett

Innbyggingsdelen kan monteres iht. byggmessige

forhold, se montasje-eksempel pé side 41 - 42.

A Installasjon pé vegg

B Installasjon pé vegg. Her med fleksible
avstandsholdere via spesialskruer.

€ Montasje pé baeresystem.

D Installasjon pé ferdighusmontasjeplater eller
ferdigceller.

E Installasjon rett p& vegg.

F Installasjon med sett av montasjeskinner

Installasjonseksempel med mélangivelser og

ledningsdimensjoner finns fom. side34.

Monteringsmél i monteringsveiledningen er beregnet for

personer som er omtrent 1800 mm haye, mélene skal

eventuell filpasses om nedvendig. Her skal man passe

pé at ved endrede monteringsmélene blir minstehayden

endret, og det ma tas hensyn fil de endrede

tilkoblingsmélene. Forbruksverdiene méles ved normal

bruk med tilharende armatur (temostat/blandebatteri/

innmurt ventil).

Montasie (se side[3B) -§

Montasje-tipp

For & skru inn koblinger skal iBoxen settes fast i en
skrustikke ved hjelp av et rar.

Spyle

Komplett installasjon spyles iht. DIN 1988 / EN 1717.
Pilene pé skylleblokken viser hvilken tilfarselsslange som
er tilkoblet hvilken temmeslange, f.eks kaldivann med
ovre utlep og vamtvann med nedre utlep.Hvis kun ett
utlep er nedvendig, mé skylleblokken dreies 90° etter
forste skylleprosess.

iBox i kombinasjon med Exfill
karinnlep med avleps- og overflyt-
garnityr (se side [[4)
kniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Tilkoblingsmal: Rp¥a
Tilkoblinger: kaldt hayre - varm venstre

Fri gjennomstramning ved 0,3 MPa:

Dusj-blandebatteri: 32 1/min
Termostat: 36 1/min
Termostat med sperreventil: 26 1/min
Termostat med sperre- og omstillingsventil: 26 1/min
Termostat HighFlow (Utgang 1 + 2): 58 |/min
iControl: 30 |/min

Blandebatteri for badekar: 31 1/min // 24 1/min
Blandebatteri for badekar med integrert sikkerhetskombi-
251/min // 24 1/min

nasjon:
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BBJITAPCKM

BPBUYEH MOHT XX

*  POTQUMOHHO-CHMETPHUYHOTO OCHOBHO TANO Ha iBox
MOXe 1A C& NPUNOXM YHUBEPCANHO, XOPHU3OHTANHO
1 BEPTUKANHO. M3KnioueHne Npasm MOHTAXST Ha
apMaTYpaTa 30 BAHA C KOMNAEKT NPEANA3MTENH, TykK
€ Bb3MOXEH CAMO BEPTMKANEH MOHTAX. Thi1 KaTo
npu nedekT Ha dyHKUMOHANHMTE YacTi okono iBox
MoXe na usteve Bona, iBox Tps6ea na ce MoHTMpa
HOM BOHATA, 30 1A MOXE M3TMYALIATA BOAA A Ce
oTuua be Banaral

¢ ibox e nonxonswa KAKTO 30 MHCTANALMM HA BaHK,
TaKa M Ha pasnpbeksarenu. Mpu cMmecuTent 3a Baka
C enHa prkoXBATKA / TEPMOCTAT CbC CMpATEneH 1
NPEBKMIOYBALL KNANGH MbPBOCTENEHEH € AOMHMST
13800. AKO € HEOBXOMMM CAMO €aMH M3BOM MOXe
na 6be CBBP3AH N0 M3BOP FTOPHMSAT UMM AONHUST
13800, VI3NMWHMST M3BOA MOXKE 0O CE YMITBTHM C
npo6ka.

* lonemute pasnukm B HANSIGHETO MeXAY M3BOAMUTE
30 cTyneHara 1 Tonnara soaa Tpsbsa aa ce
M3PABHSBAT.

*  OCHOBHOTO TSNIO C& MOHTMPA TAKQ, Y€ M3BOMBT 3a
TONNG BOAA A C& HAMMPA OTNSBO, @ 3G CTyAeHA
BOMIA OTASCHO.

*  MontaxHa nenbounta 80 mm no 108 mm.

* Yavmxuten 25 MM

* Ymemkuren 22 MM (Mpu Manka MOHTAXHG
men6oumHa) BUKTE PBKOBOACTBOTO 30 MOHTAX [0TOB
Habop

OCHOBHOTO TAN10 MOXE G CE 3aKPEnM HA CTEHATA B

CLOTBETCTBME C KOHCTPYKTUBHWTE IAAEHOCTH, NPUMEPU

30 MOHTaX Ha cTp. 41 - 42,

A Wucranaums Ha creHara.

B Mucranaums Ha crenara. Tyk ¢ rbBKABA PasmbHKa ¢
nomowTa Ha koM6uHupanu Gontose 10.

0

MonTax Ha TperepHara cucrema.

D MHcranaums Ha MOHTAXKHM NNOUM Ha crnobsemm
Crpaam m1nu rotoBu Knetku.

E Mucranaums anpekTHo B creHara.

F VHcranaums ¢ Habop MOHTAXKHM wmHM

Mpumepu 3a MHCTANAUMS C AGHHM 30 Pa3MepU 1
onpenensHe Ha pasMepuTe Ha TPLEONPOBOAKTE MOXETE
na Hamepwrte ot cTp. 34 HaTaTLK.

MocoueHuTe B PLKOBOACTBOTO 30 MOHTAX MOHTCXKHM
MEpKM Ca MAEANHM 30 n1ua ¢ pier ot npubn. 1800 mm
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1 Tps6Ba coTBETHO Na ce npuronsT. [Npu ToBa obBpHETE
BHWUMOHME HO TOBA, NPU MPOMEHEHT MOHTAXHA
BMCOUYMHA CE MPOMEHS MUHMMQNHATA BUCOUMHA U1
Tp968a Aa Gbae BIETA NOR BHUMAHME MPOMAHATA HA
npucvennHuTentute pasmepu. CToltHocTute 30 pasxona
69X0 M3MEPEHM BB BPB3KA C MPAKTMKATA ChC
coTBETHWTE ApMaTYpH (Tepmoctar/cmeckten/knanak
30 nonarake B Masunkara).

CoBeTHn ApU MOHT X

30 A 3ABUHTMTE NPUCHEAMHUTENHUTE ENEMEHTH
3arerHeTe iBox ¢ nomowTa Ha TpbEEH eNnemeHT B
MeHreme.

Mpomue He

Mpomuiite usnara uncranaums cernacto DIN 1988 /
EN 1717.Crpenkure bpxy npommsalms 6nok nokassar
KOW BXOfl KbM KOWM M3XOA € CBbP3QH, HaNpUMep CTyAeHa
BOAQ C TOPHMS M3XOM M TOMNA BOAA C NONHMS M3xon.B
cnyuar, ye e HeOBXOANMM CaMO eAnH M3XOM, cnen
MbPBUS NPOLEC HA NPOMMBAHE NPOMMBALLMAT BNOK
Tps6sa na buae 3asbpraH Ha P0°.

iBox B KOM6MH UMs CBXOA3 B H

Exdfill cr pHutyp 3 mstmu Hem
npenus He. (Bixre cTp.

TexHuuecku o HHU

Pa6otHo Hansrane: make. 1 MMa

Mpenopsuutento paboTHo HansraHe: 0,1-0,5 MMNa
KontponHo Hansrawe: 1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropeujara soaa: Mmake. 60°C
MpucvenunmTentn pasmepu: Rp¥a

M3sonu: CTYAEHO OTASCHO - TOMAO OTNSBO
CsoboneH notok npu 0,3 MlMa:

Cmecuten Ha pasnpbekearens: 32 n/muH
Tepmocrar: 36 n/muH
TepMmocTar cbe cnupaTeneH Knanax: 26 n/muH
Tepmocrar cbe cnupareneH 1

MPEeBKOUBALY KNANAH: 26 n/mnH
Tepmocrar HighFlow (M3son 1 + 2): 58 n/muH
iControl: 30 n/MuH

CMecuten 3a BaHa: 31 n/mun // 24 n/Mun
CMecuTen Ha BaHa € MHTErpUPaH

KOMMAEKT Npeanasmutent: 25 n/mun // 24 n/mun

MoHT X (BMxTE CTpEb) \’.:
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I, BEICEOMII TSV (BAERTIEE
AThERA). BRICFEEN HBHE EiBox
WSKMRNBATREMN D B 78, iBox|FAHE
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L\
HRIKHBDESZEIZ0N(MPa) AR E LTS

A

o EEDEMIC, KDBRNZBB LI, NMEZHE

TLEY.

LIRS 80 mmA'S 108 mm.

25 mmiERERE

22 mmiERIH (BEENRVES) IHAE

% BTV LRSS

IBAIBIFBUTRRICEDE AR L BEIAAEET

T (EIFUCDOVTIERDR—TZ B 41-42).

A BEADMI.

B EEAODMI. CCTIE, 10RD/N\YA—RILhE
SHEeEREFEALET.

C BT IFREADHET.

D FLNTEBNARILEFIEIZYRNZADLE

T
E BANOEEMEL.
F L—LEyhbTOMT
THECREY A XEBUHIAS, R—T34Hh518
HINTVET.
MLESAS ICEROEITARIE, RO
1800 DA DHIAZBELTVET. BEICK
LTEEZLKESW I TEEZEET 358,
REIVT V23 CEET MO TENDF Ex
TRERLTTFSVORER, BYREAEHET
ERINZHG (V—ERRYb/IFH—/1BAK
12) Ly b TREShTVEY.

BIDT7RENLR

BoxICARfFF LIz/N1 TR A TEELT, EBE
MERDFIFET.

RER

DIN 1988 / EN 1717|C#E#L 9 BECE /A Z LT T
W(BERICEVWTIE, BERAZERICKBLTT
TV)IAKET OV ORI, EDFEAAD L DHE
HEICERINTUSHZRLTVET (Fl 8KIE
ToHHEAAN, BKIETOHEOAN) O VRN
DREFBEBERIZEE, RIUOTIIRICTIZITO
wI%EO BERIHINELNBHOET.
kB LA —-N—TO0—FDIT o
T 1)L (Exafill) LiBox@QiBHEHE
(Ro~—IEBE b4
ERES:

TR 1 MPa

HESEAEFKE: 0,1-0,5 MPa
iy FE BRI /7 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
ERRE: BK 60°C
Hhih A Rp¥%
B SE-KE

0.3 MPaTAIE R LB VDR E:
SRS
H—ERZYNEETR:

LB —ERZY MEAR:
LBk -1 —EX RV NEEE:
Y—ERRYNES

32 Uy kIL/4
36 VwkIL/5
26 )wkIL/5
26 Dy kIL/5

HighFlow (7K FRERHEO 1+ 2): 58 )whIL/53
iControl: 30 U kL4
NZ%T

—BEKE: 31 DwhIL/49 // 24 ) kIL/5
WRBALEEB /NS0T

—BEKE: 25 DwkIL/49 /) 24 )y RIL/5
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MpuxoB HMIA MOHT XX

*  ObepranbHO-CHMETPUUYHMIA OCHOBHMI kopnyc iBox
MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCANBHO, AK
TOPM3OHTANLHO, TAK i BEpPTHKANbHO. BuHaTkoM €
BCTQHOBIEHHS APMATYPM NS BAHHM 3 KOMGiHALiEIO
6e3neku, TyT MOXNMBA NMLLIE BEPTUKANBHA
yctaHoka. 3aexau BctaHosntoiTe iBox Han
BaHHo. Akuio yactnhm iBox byayTs 3namari, sona
Moxe 3nutucs Tyam!

¢ iBox niaxoamte sk Ans BawHH, Tak i ans aywis. Mpu
BMKOPMCTAHHI 3MilyBaYa ANS BaHHK-Qywy/
TE@PMOCTATUYHOTO 3MillYBAYA i3 3ANIPHUM i
PO3MOMINLHUM BUXOLOM, HMXKHIM BUXIA MOBUHEH
Mmat npiopuTer. AKwo Bam noTpibHa nuie onmH
BUXin, BMBEPIiTh BEPXHI 6O HIKHIM BUXIA Ta
NIAKAKOYITE MOFO. 3AKPUIATE HEBUKOPUCTAHMI BUXIN
3armywKoro.

¢ [lapsua i xonooHa nonauyi BOAM NOBMHHI MATH
OHAKOBMM TUCK.

¢ BcraHosits kopnyc Tak, wob noaaya rapsyoi Boan
6yna 3niBQ, G NOAAYA XONOAHOI BOAM - CMPABA.

¢ [nubuna nocanku: 80 mm no 108 mm.

*  nomoBXeHHs 25 Mm

* Habip nonosxeHHs 22 MM (SKWO CTiHO HEROCTATHLO
rmnboka) aus. iHcTpykuii 3i Beranosnents Qiniwkini
Habip

Basosuit Habip Moxe ByTH BCTAHOBAEHMI Pi3HUMM
CnocoBamM BIANOBIAHO N0 KOHCTPYKTUBHMX YMOB.
Mpuknanu BcTaHoBNEHHs AMB. Ha cTopiHkax 41 - 42.

A

B [lpsme BCTAHOBNEHHS HA CTiHY 30 IOMOMOTOIO
PErynboBaHMX MOHTAXKHMX WNMALOK 10 MM.

Mpammit HACTIHHMI MOHTAX.

(e}

YcTaHoBKa Ha HOCIMHY cucTemy.

YcraHoska Ha 36ipHi MOHTAXHI NnacThu a6o 36ipHi
KOMIpKM.

E  MoHrax 6esnocepenHso B crity.

F MoHTax 3 komnnekTom kpinneks

MpyrKnanm MOHTAXY 3 BUMIPIOBAHHSIMM TA PO3MIPAMM
TPY6 MOXHQ 3HANTH, NOUMHAIOUM 3i cTOpiHKM 34.
Po3mipy BcTaHoBNEHHS, 3a3HaYEHI B Uik IHCTPYKUii 3i
BCTAHOBNEHHS, in€anbHO MIAXOAATs ANg NHOAeH i3 3pOCToM
npubnusto 1800 mm. Mpu HeobxinHocTi posmipm
MOXHQ 3MIHUTU. Y LIbOMY BMMOAKY 3BEPHITH yBAry Ha Te,
1O 3MIHO MOHTGXXHOI BUCOTM 3MiHMTb MiHIManbHY BUCOTY;
TAKOX CNifl BPAXOBYBATM 3MIHEHI MOHTCXKHI PO3MipK.
CnosmsaHHs 6yno BUMIPSHO B NOEAHAHHI 3 BIANOBIAHOW0
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apmartypoto (tepmoctar/3miwysad/sHyTpilwHik knanaH),
w06 BIROBPA3NTU AKTHMUHE 3CTOCYBAHHS HA MPAKTML.

Mink 3k wWORO BCT HOBREHHS

LLlo6 scraxosmmi niasinki Tpy6u, 3akpinits iBox tpy6oto
B newarax.

MpomueH cucrem Ttpy6onpoeonis
[ns 30BepLuIeHHs MOHTAXY NPOMMITE SIK rapsye, Tak i
xononHe soponoctayanHs.CTpinku Ha NPOMMBANEHOMY
6noui BKa3yIOTb, SKMi BXIA NOB'S3QHMIA 3 SKMM BIIBOLOM,
HAMP., XONOAHA BOAA 3 BEPXHIM BIBOAOM, O rapsya
BOAA - 3 HMXHIM BinBonoM.fkuwo Byne noTpibHMIt nuwe
OfMH BiABIA, NicNs Nepwoi Npouenypu NPOMMBAHHS
NPOMMBANbHMIY Bn1ok NOTPIGHO nosepHyT Ha 90°.

iBOX y No€AH HHi3 H NOBHIOB uem
ans 8 HH Exdfill 3 nepenusom i
37IMBOM (AMBITLCS CTOPIHKY

TexHiuHi A H

Po6oumit Tnek: make. 1 MMa

PekomeHnosaHmi poboumit TMck: 0,1-0,5 MMMa
BunpobysanbHuit uek: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsJoi Boau: make. 60°C
Po3mipu nigkntouenHs: Rp¥s

3'enHanHs: XONOAHMM NPABOPYY - FAPAYMIA NIBOPYY
Burpara Ha 0,3 MIMa:

3Miwysay ans pywy: 32 n/xe
TepmocTatnuHmii 3miwysay: 36 n/xe
TepMOCTATUUHMI 3MilyBaY 3 GIOKOM

BiAKMIOUEHHS: 26 n/xe
TepMOoCTaTHUHUIA 3MiLYBAY i3 3AMIPHMM i

nepexiaHum 6nokom: 26 n/xe
TepmocTatnuHmit smiwysay

HighFlow (Buxia 1 + 2): 58 n/xe
iControl: 30 n/xe

3Milwysay Ang BaHHK-OyLY: 31 n/xe // 24 n/xs
3MilwyBay Ans BaHHM-AywWy 3 B6YNOBAHOK CUCTEMOIO
6esneku: 25n/xs // 24 n/xs

MoHT >XHmi (nusitscs cropinki J8) .§
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Tiorkce

* iBox'un rotasyon simetrik ana gévdesi yatay veya
dikey sekilde cok amagh kullanilabilir. Istisna:
Emniyet kombinasyonlu batarya armatiriinin
montaiji sirasinda sadece dikey montaj miimkindir.
Fonksiyon parcalarinin arizalanmasi durumunda
iBox'tan su cikabilecegi icin, disari cikan suyun
kiivete akabilmesi icin iBox kiivetin izerine monte
edilmelidir.

¢ iBox hem kijvet hem de dus tesisat icin uygundur.
Tek elli kivet tipi bataryalarda / kesme ve divertdr
valfli termostatta alt cikis dnceliklidir. Sadece tek bir
cikis gerekiyorsa tercihen Ust veya alt cikis
baglanabilir. Gerekmeyen cikis bir tapa ile
contalanmalidir.

¢ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

* Ana gévdeyi, sicak su baglantisi solda ve soguk su
baglantisi sagda olacak sekilde takin.

*  Montaj derinligi 80 mm ila 108 mm.

¢ Uzatma 25 mm

¢ Uzatma 22 mm (montaj derinligi
talimatina bakin Disi set

sikken) Montaj

Ana gévde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir,
Montaj 6rnegi Bkz. Sayfa 41 - 42.

A Duvara direkt montaj

B Duvara direkt montaj. Burada, esnek mesafe
tutucular ile 10'lu sikma vidalan kullanilarak.

C Tastyici sistem Uzerine montaj.

D Hazir ev montaj plakalarina veya hazir hicrelere
kurulum.

E Tugla duvar Montaji

F  Montaij ray: setiyle montaj

Olci verileri ve hat boyutlandiricili tesisat rnekleri

Sayfa 34 itibariyle bulunabilir.

Montaj kilavuzunda belirtilen montaj 8lciileri, yaklasik

1.800 mm boyundaki kisiler icin idealdir ve gerekirse

adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj yiksekliginin

ve baglant élciilerindeki degisikligin géz éniine alinmasi

gerektigine dikkat edilmelidir. Tiketim degerleri

vygulamali olarak ilgili armatirlerle (termostat/

karistirici/siva alh valf) slciimistir.
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Montaj &nerisi
Baglant parcalanni vidalamak icin, iBox'u bir boru
parcasiyla mengeneye sabitleyin.

Yikama

DIN 1988 / EN 1717'ye gére komple tesisat yikayin.
Yikama vanasindaki oklar hangi girisin hangi cikis
hattina bagl oldugunu gésteriyor, &rn. soguk su st cikis
ile ve sicak su alt cikis ile.Eger sadece bir cikisa ihtiyac
duyuluyorsa, ilk yikama isleminden sonra yikama vanasi
90° déndirilmelidir.

Cikis ve tasma aksesuarli bir Exa-
fill batarya girisiyle baglantili iBox
(bakiniz sayfa [
Teki

Isletme basincr:

azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Baglant slcileri: Rp¥%a

Baglantlar: soguk sag - sicak sol

0,3 MPa serbest akis:

Dus miks bataryasi: 321/dak
Termostat: 36 1/dak
Kesme valfli termostat: 26 1/dak
Kesme ve divertér valfli termostat: 26 1/dak
Termostat HighFlow (Cikis 1 + 2): 58 |/dak
iControl: 30 1/dak

Kivet miks bataryasi: 31 1/dak // 24 1/dak
Entegre emniyet kombinasyonlu kijvet
miks bataryasi: 251/dak // 24 1/dak



Tirkce

Uretici veya ithalatei Firmanin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Malin

Markast: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Soresi: 2YIL

Azami Tamir Siresi: 20 Is giini

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz soyfc@) % 31
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Magyar

Csoszere

¢ Az iBox szimmetrikus rotciéji belsé szerelékével
egyitt univerzdlisan - vizszintesen és figgélegesen
egyardnt - elhelyezhet. A biztonsdgi szerelvénnyel
ellétott kadcsaptelep kivételével, itt csak a
figgsleges beépités lehetséges. Mivel a miksds
részek meghibdsoddsakor viz kerilhet az iBox-ra,
ezért az iBox-ot a kdd f&lé kell felszerelni, hogy a
kifolyé viz a kddba folyhasson!
¢ Az iBox kddhoz és tusoléhoz egyardnt alkalmas.
Egykaros kadcsaptelep / elzaré- és véltészeleppel
rendelkez termosztdt esetében az alsé kidllas az
elsédleges. Ha csak egy kidllasra van szikség,
akkor tetszés szerint a felsé vagy az alsé kidllast
lehet csatlakoztatni. A hasznélaton kivili killést
vakdugéval kell lezéarni.
* A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézétti
nagy nyomaskilénbséget kikell egyenlitenil
* Az alaptestet Ugy szereljik be, hogy a melegviz
csatlakozdsa bal oldalra, mig a hidegviz
csatlakozdsa jobb oldalra keriljén.
* Beépitési mélység: 80 - 108 mm
* Hosszabbitas 25 mm
* Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési mélység
esetén) lasd a szerelési Gtmutatét A kész szerelvény
Az alaptestet az épitészeti adottsagoknak megfeleléen
szereljiik be. A szerelési példdkat ldsd a 41 - 42.
oldalon.
Szerelés kdzvetleniil a falra.
Tavtarté szerkezetre valé szerelés.
Tartérendszerre szerelés.
Készhdz elemre vagy elékészitett elemre szerelés.

Szerelés falba sillyesztve.

TmooAaw>

Szerelés szerel8sin-szettel

Felszerelési példak méretekkel és vezeték- dimenziond-
léssal az 34 oldalté| kezdddéen talalhatok.

A szerelési Gtmutatéban megadott szerelési méretek kb.
1800 mm testmagasségi személyeknek alkalmasak, és
ennek megfelelSen dtméretezenddk. Itt arra kell Ggyelni,
hogy az dtméretezett szerelési magassagndl
megvdltozik a minimdlis magassdg és figyelembe kell
venni a csatlakozé méreteinek valtozésat. A fogyasztdsi
értékeket, a gyakorlathoz kdzel éllé médon, a
hozzdtartozé csaptelepekkel (termosztat/keverd
csaptelep/vakolat alatti szelep) mértik.

32

Szerelési 6tlet

A csatlakozé kézdarabok becsavardsdhoz - egy csé
segitségével - fogjuk satuba az iBox-ot.

Atéblités

ADIN 1988 / EN 1717 szerint &blitse at a komplett
installaciot. Az 8blitéblokkon 1évé nyilak azt jelzik, hogy
melyik bedmlé vezeték melyik lefolyd vezetékhez
kapesolédik, igy pl. a hidegviz vezetéke az felss
kiallashoz és a melegviz vezetéke az alsé kidllashoz.
Amennyiben csupdn egyetlen kidllasra van szikség, az

elss oblitési miveletet kdvetden forgassa el 90°-kal az
&blité-blokkot.

iBox, valamint Exafill kadtol-
16, le- és tulfoyé kombinaciéja

(lasd a oldalon )

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Csatlakozasi méret: Rp¥a

Csatlakozas: hideg jobbra - meleg balra
Szabad étfolyds 0,3 MPa nyomds esetén:

Zuhanycsaptelep: 32 |/perc
Termosztdt: 36 |/perc
Termosztét elzdrészeleppel: 26 |/perc
Termosztdt elzaré- és valtészeleppel: 26 |/perc
Termosztdt HighFlow (Kifolyé 1 + 2): 58 |/perc
iControl: 30 |/perc
Kéadcsaptelep: 31 |/perc // 24 |/perc
Kadcsaptelep beépitett biztonsagi

egységgel: 25 |/perc // 24 |/perc

Szerelés (lasd a oldaloJ)
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D;] Deutsch

e Installationsbeispiele mit MaBangaben und iBox in Kombination mit einer Exafill Wanne-
Leitungsdimensionierung sind ab Seite 60 zu finden. s neinlauf mit Ab- und Uberlaufgarnitur

Die in der Montageanleitung angegebenen
Montagemafe sind ideal fir Personen von ca.
1800 mm Kérpergréfe und missen gegebenenfalls
angepasst werden. Hierbei ist darauf zu achten,
dass sich bei gednderter Montagehshe die
Mindesthéhe @ndert und die Anderung der
AnschlussmafBe beriicksichtigt werden missen.

Die Verbrauchswerte wurden praxisnah mit den
dazugehdrigen Armaturen (Thermostat/Mischer/
Unterputzventil) gemessen.

iBox in Kombination mit einer Exafill Wanneneinlauf

mit Ab- und Uberlaufgarnitur (siehe Seite Ed)
Symbolerklérung
x Mitte Badewanne / Mitte Duschwanne

Y MaB Y = Mitte Schlauchanschlussbogen bis
Mitte Wanneneinlauf dividiert durch 2
(eventuell dem Fliesenraster anpassen).

Warmwasser
Kaltwasser

Ab e ist die Funktion gewdhrleistet.

Innoii;s:(;rilglj’:ereich ist eine Wandverstarkung

Nur ein Verbraucher méglich, nicht zwei
gleichzeitig.

Wasserleitungen fir Seitenbrausen mit Gefdlle
verlegen.

Spilblock kpl. #15956000
Unterputz-Ventil

Quattro Vierwegeumstellung

20 [ @

i

Trio Universal Absperr- und Umstellventil
Wanneneinlauf

Der nicht bendtigte Abgang muss mit einem
Blindstopfen abgedichtet werden. (DN20, ¥4")

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 |/min
betragen.

Ablauf

® > 08

=
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1] Francais

* Des exemples d'installation avec indication de cotes Vidage
et dimensions des conduites sont fournis & partir de Reindrein
la pages0. iBox en combination avec un remplissage
s exdfill avec mécanisme de vidage et de

¢ Les dimensions d'installation indiquées dans la notice .
1. . tropplein
de montage sont idéales pour des personnes d'une
taille de 1800 mm environ et doivent étre ajustées
selon le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un
changement de hauteur modifie la hauteur minimum
et que la modification des cotes de raccord doit

entrer en ligne de compte.

Les valeurs de consommation ont été mesurées dans
la pratique, avec les robinetteries correspondantes
(thermostat/mélangeur/vanne sous crépi)

* iBox en combination avec un remplissage exdfill
avec mécanisme de vidage et de tropplein
(voir pages Bd)

Description du symbole

x Centre de la baignoire / Centre cuvette de
douche

Y Dimension Y = du centre raccord coudé de
douche au centre bec déverseur divisé par
2 (éventuellement s'adapter au carrelage).

Eau chaude
Eau froide
A partir de ¢ le fonctionnement est garanti.

Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet
endroit

Une seule utilisation possible, pas les deux
ensemble.

La tuyauterie des douchettes latérales &
installer avec une pente.

bloc d'essai #15956000

Robinet d'arrét encastré

Quattro inverseur quatre voies
Trio Robinet d'arrét avec inverseur
Bec déverseur

La sortie non utilisée doit étre condamnée avec
un bouchon laiton. (DN20, ¥%4")

Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 |/
>sol/min  MIN.
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1] English

¢ Installation examples with measurements and pipe
dimensions can be found starting on page 60.

The installation dimensions stated in these installation
instructions are ideal for people of approximately
1800 mm in body height. The dimensions can be
altered if required. In this case, pay attention to the
fact that a change of installation height will also
change the minimum height, and that the altered
mounting dimensions must be taken into considera-
tion.

¢ The consumption was measured in combination with
the appropriate fittings (thermostat/mixer/in-wall
valve) to reflect actual application in practice.

iBox in combinaton with an Exafill bath filler with
overflow and waste (see page Bd)

Symbol description
x Center bath tub / Center shower tub

Y Dimension Y = center of hose wall outlet elbow
to centre of bath filler divided by 2 (match to
tile layout if applicable).

! Warm water

]%: Cold water

From e the function is guaranteed.

The wall must be reinforced in this area.
/

Only one function is possible.

Install water pipes for body showers with a
gradient.

flushing unit complete #15956000
Shut off valve
Quattro 4-Way Diverter Valve

Trio 2-Way Diverter Valve with integrated
Shut-off valve

Bath Spout
Plug the unused outlet. (DN20, ¥4")

The waste drain performance must be more

than 50 |/min.
Waste

i PROC ®BOD [

iBox in combinaton with an Exafill bath filler
s with overflow and waste
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1] ltaliano

¢ Esempi per l'installazione con indicazioni delle iBox in combinazione con Exdfill scarico con
misure e per le dimensioni delle tubature sono s  erogazione al froppo pieno
riportati a partire della pagina 60.

Le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di
montaggio sono ideali per persone grandi circa
1800 mm e eventualmente vanno adattate. A cid
bisogna fare attenzione, che ad altezza di montag-
gio cambiata |'altezza minima necessaria indicata
cambia e che bisogna considerare la modifica delle
quote di collegamento.

| valori di consumo sono stati misurati nella pratica
con le armature appartenenti (Termostato/
Miscelatore/Valvola sotto-intonaco).

iBox in combinazione con Exdfill scarico con
erogazione al troppo pieno (vedi pagg. Ed)

Descrizione simbolo

x Centro vasca / Centro piatto doccia

Y Valore Y = Dal centro del raccordo a muro al
centro della bocca di erogazione vasca diviso
2 (eventualemente adattare alla dimensione
delle piastrelle).

Acqua calda

4 Acqua fredda
&

Dal e si garantisce la funzionalita.

////// In questa zona & necessario un rinforzo della
/ /A parete.

Non & possibile utilizzare due utenze in
contemporanea.

Posizionare i tubi alle doccette laterali con una
leggera pendenza.

placca frontale #15956000
Rubinetto di arresto
Quattro Valvola a quattro vie

Trio arresto/deviatore

288 | @

Trio

Bocca di erogazione

Chiudere con un tappo l'uscita non utilizzata.
(DN20, ¥4")

La portata di scarico deve esere superiore a

50 |/min.

Scarico

2 P> Ao

Raindrain
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[ Espaiiol

¢ A partir de la pagina 60 puede consultar ejemplos
de instalacién y dimensionamiendo de la conduc-
cion.

¢ Las medidas indicadas en las instrucciones de
montaje resultan ideales para personas de 1800 mm
de altura, por lo que deberdn ajustarse siempre que
sea necesario. En este sentido, es importante tener
en cuenta que, en caso de modificacién de la altura
de montaje, cambia la altura minima y habré que
adaptar las medidas de conexién.

Los valores de consumo han sido medidos en la
préctica con los grifos correspondientes (termostato/
mezclador/vélvula empotrada).

* iBox universal en combinacién con Exafill, vaciador
automdtico con chorro incorporado y rebosadero

(ver pagina B)
Descripcion de simbolos

x Centro de la bafiera / Centro la plato de
ducha

Y Medida Y = Desde el centro del racor de
empalme hasta el centro de la boca de
entrada a la bafiera dividido por 2 (si fuera
necesario, adaptar a la frama de los azulejos).

1 Agua caliente
&y
{* Agua fria

Minimo ¢ para el correcto funcionamiento.

W En este sector es necesario un refuerzo del
7 muro.

Sélo una funcién posible, no dos funciones al
mismo tiempo.

Tuberia hacia las duchas laterales con
pendiente.

Carcasa para purgar #15956000
Llave de paso
Quattro valvula de 4 vias

Trio llave de paso y distribuidor

886 | @

Trio

Cafo de bafera

La salida que no se utiliza debe ser tapada.
(DN20, ¥4")

b &0

El caudal de desagiie debe ser como minimo
ssomn  de 50 |/min

10

Raindrain

Exafill

Desagie

iBox universal en combinacién con Exdfill,
vaciador automdtico con chorro incorporado y
rebosadero



P

&

=
N

-
a
>
(ol
Q
>
o)
(o]
z
Q
>
o>
Q
—_
©
o

|

~— "Raindance Select E 300 Rai

>
B | ¢
=1
o
® -
ol B
N
N
o

Rainmaker Select 460 2jet Rainmaker Select 460 3jet



D;] Nederlands

¢ Installatievoorbeelden met massagegevens en iBox in combinatie met Exafill badvul-,
capaciteitsdimensionering staan op pagina 60. =@  afvoer- en overloopgarnituur

De in de handleiding aangegeven montagematen
richten zich op personen van ca. 1800 mm groot en
moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij
moet in acht genomen worden dat bij een gewij-
zigde montagehoogte ook de minimumhoogte
verandert en dat de aansluitmaten overeenkomstig
moeten worden aangepast.

¢ De verbruikswaarden werden in overeenstemming
met de praktijk met de bijbehorende armaturen
(thermostaat/mengkraan/inbouwventiel) gemeten.

iBox in combinatie met Exafill badvul-, afvoer- en
overloopgarnituur (zie blz. )

Symboolbeschrijving
x Midden bad / Midden Douchebak

Y Maat Y = afstand tussen muuraansluitbocht
enbaduitloop hart op hart, gedeeld door
2 (eventueel rekening houden met de
wandtegels).

Warm water

Koud water

Vanaf ¢ is het functioneren gegarandeerd.

:ir;kc.iit bereik is een wandversterking noodzake-

Slechts 1 functie mogelijk: geen 2 functies
tegelijkertijd.

Waterleidingen voor zijdouches aflopend
plaatsen.

spoelblok kompl. #15956000
Inbouwstopkraan
Quattro 4-weg omstelkraan

Trio stop- en omstelkraan

286 | @

Trio

Baduitloop

De niet benodigde uitgang moet met een
blindstop worden afgedicht. (DN20, %4")

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 |/min
bedragen.

Afvoer

® > Q0

®
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D;] Dansk

¢ Installationseksempler med mél og ledningsdimensio-
ner kan findes fra side 0.

* Malene i monteringsanvisningen er ideal til personer
med en starrelse pd 1800 mm og skal i givet fald
tilpasses. Herved skal der tages hensyn fil, at den
mindste hgjde i tilfeelde af en sendret monterings-
hejde sendres og at der skal tages hensyn til de
andrede tilslutningsmdl.

Veerdierne for forbruget blev mélt praksisorienteret
og med de tilsvarende armaturer (termostat/
blander/indbygget ventil).

iBox i kombination med Exdfill péfyldnings- og
overlgbsgarniture (se s. EJ)

Symbolbeskrivelse
x Midt badekar / Midt brusekar

Y MalY = Midt slangeudtag til midt kartud
divideret med 2 (evt. tilpas med fugerne i
fliserne).

\tfé/ Varmt vand
}* Kold vand

Fra e er funktionen anvendelig.

/// | dette omréde er en forsteerkning af vaeggen
) nadvendigt.

N

7
Det er kun muligt at benytte én funktion ad
gangen.

Vandledningerne til sidebruserne med fald.
Skylleblok kpl. #15956000
Afspaeringsventil

Quattro 4-vejs ventil

Trio afspaeringsventil og omskifter

Kartud

Afgangen, der ikke benyttes, skal afproppes.
(DN20, ¥4")

Aflgbskapaciteten skal vaere mere end 50 |/
min.

Aflgb

O B QOB @

iBox i kombination med Exdfill péfyldnings- og
s overlgbsgarniture

14
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1] Portugués

¢ Exemplos de instalagdo com indicacdes dimensio- iBox em combinacdo com Exafill com bica e
nais e dimensionamento das tubagens, podem ser s avisador (ver pdgina
encontrados a partir da pagina 60.
¢ As dimensdes de montagem indicadas nas instru-
¢des de montagem sdo ideais para pessoas com
uma altura aprox. 1800 mm e tém que ser eventual-
mente adaptadas. Neste contexto deve ter-se em
atenc&o que alteracdes na altura de montagem
obrigam a alteracées na altura minima, bem como
alteracées nas dimensées de ligagdo.

Os valores de consumo foram medidos em
condicdes reais com o respetivo equipamento
(terméstato/misturadora/valvula embutidal).

iBox em combinacdo com Exafill com bica e
avisador (ver pdgina (ver pagina Ed)

Descricéo do simbolo
x Meio da banheira / Meio da base de duche

Y Medida Y=Centro da curva de ligacdo até ao
centro da bica da banheira dividido por
2 (conjugar com os azulejos, se fér o caso).

| f Agua quente
W

‘%: Agua fria
=

* A partir deste ponto inicia-se o funcionamen-
to correcto.

W Ff:lders:(c;ez.ona é necessdrio um reforco na

Apenas uma saida de cada vez, ndo duas
simultdneamente.

Instalar os tubos para os chuveiros laterais com
ligeira inclinagdo.

Corpo de descarga compl. #15956000
Torneira de passagem
Quattro vélvula de diverséo de 4 vias

Trio universal inversor/vélvula de corte

288 | @

Trio

Entrada de banheira
Tamponar a saida ndo utilizada. (DN20, ¥%4")

Capacidade de escoamento tem que ser
superior a 50 |/min.

Escoamento

P PO

Raindrain

16
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Polski

Przyktady instalacji z podaniem cigzardéw i
rozmiaréw przewodéw, patrz od strony 60.
Wymiary montazowe podane w instrukeji montazo-
wej sq idealne dla oséb o wzrocie siggajgcym ok.
1800 mm i w razie koniecznosci nalezy je dostoso-
waé. Nalezy przy tym zwrécié uwage na fakt, iz
przy zmienionej wysokosci montazu zmienia sig
minimalna wysoko$¢, a takze ulegajq zmianie
wymiary przytqczy.

Wartoéci zuzycia zostaty zmierzone w praktyczny
sposdb za pomocq przynaleznej armatury
(termostat/mieszalnik/zawér podtynkowy).

iBox w kombinacji z odplywem wannowym Exdfill
posiadajacym mozliwoéé napetniania i oprézniania
wanny (patrz strona )

pis symbolu
Srodek wanny / Srodek brodzika

Wymiar Y = $rodek mocowania weza
prysznicowego do $rodka wylewki napetiajg-
cej wanne podzielony przez 2 (ewentualnie
dopasowad do uktadu ptytek ceramicznych).

Ciepta woda

ke Zimna woda

h=4

7
m

20 [ @

Od ¢ mozliwe jest funkcjonowanie.

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie
Sciany.

Mozliwe uruchamianie tylko kazdego
odbiornika osobno.

Przewody doprowadzajqce do prysznicéw
bocznych potozyé z nachyleniem.

Blok ptuczgcy #15956000
Zawér podtynkowy

Regulator czterodrozny Quattro

i

P D> AO®

»
g
H
g
5

Zawér odcinajqey i regulacyjny Trio Universal
Wylewka wannowa

Niewykorzystany wylot nalezy zakorkowaé
dotozonym w dostawie korkiem. (DN20, ¥4")

Wydaijno$¢ odptywu musi byé wyzsza niz

50 |/min.

Odptyw

Exafill

iBox w kombinacji z odplywem wannowym
Exafill posiadajacym mozliwosé napetniania i
oprdzniania wanny
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~
[ Cesky

« Priklady instalace s 0daiji o rozmérech a dimenzové-
ni potrubi jsou uvedeny od strany 60.

* Montazni rozméry uvedené v ndvodu pro montdz
jsou idedlni pro osoby s vyskou postavy pfiblizné
1800 mm a v pfipadé potfeby je nutné je prizpUso-
bit. Pfi tom je zapotfebi dbat nato, Ze se pfi
zmé&néné vyice montdze zméni pozadovand
minimélni vy3ka a Ze je tfeba brét ohled na
pfipojovaci rozméry.

Spottebni hodnoty byly v praxi mé&feny na pfislus-
nych armaturdch (termostat/baterie/podomitkovy
ventil).

¢ iBox v kombinaci s vanovym napousténim Exafill s
odpadni a prepadovou garniturou (viz strana EQ)

Popis symbolu
x Stted koupaci vany / Stfed sprchové vany

Y Rozmér Y = vzddlenost sttedu pfipojeni
sprchové hadice od stfedu vanového napousté-
ni délitelnd 2 (eventuelné pFizpisobit rozméru

obkladd).
Teplé voda

Studend voda

Od ¢ je zaruéend funkce

V této oblasti je potiebné zesileni stény.
/

Je mozné pouzit pouze jeden spotfebig, ne dva
soucasné.

Vodovodni potrubi pro boéni sprchy nainstalo-
vat se spadem.

vyplachovy blok kompl. #15956000

Podomitkovy uzaviraci ventil

20 [ @

Quattro ctyfcestné prestavovdni

i

Trio Universal - Uzaviraci a prepinaci ventil
Vanovy vtok

Nepouzity vyvod musi byt utésnén zaslepovaci
zétkou. (DN20, ¥4")

> @08

Odtokovy vykon musi byt vy3si nez 50 |/min.

8

/min

QOdtok

@i

iBox v kombinaci s vanovym napoust&nim
s Exdfill s odpadni a pfepadovou garniturou

20
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1] Slovensky

¢ In3talagné priklady s uvedenim rozmerov a vykonov iBox kombinovany s EXAFILL vafiovym
néjdete od strany 60. s  napuifanim s odpadovou a prepadovou
* Montdzne rozmery uvedené v ndvode na montdz s¢ garnitrou

idedlne pre osoby s vyskou postavy priblizne

1800 mm a v pripade potreby je nutné ich prispdso-
bif. Pritom je nutné si uvedomif, Ze pri zmenenej
vyske montaze sa meni minimdlna vyska a a je nutné
dbaf na rozmery rozmiestnenia pripojok.

Hodnoty spotreby boli merané blizko praxe s
prislusnymi armatdrami (termostat/zmiesavacia
batéria/ventil pod omietku).

* iBox kombinovany s EXAFILL vafiovym napisfanim s
odpadovou a prepadovou garnitirou

(vid' strana )
Popis symbolov

x Stred vane / Stred sprchovej vane

Y Rozmer Y = vzdialenosf stredu pripojenia
sprchovej hadice od stredu vaiového
napu3fania delitelnd 2 (pripadne prispésobif
rozmeru obkladu)

Tepld voda

Studend voda

Od ¢ je zaruéend funkcia.

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
/

Je mozné pouzivaf len jeden spotrebi¢, nie
oba sicasne.

Vodovodné potrubie pre boéné sprchy
vyspédovat.

Kompletny vyplachovaci blok #15956000

Podomietkovy uzatvdraci ventil

20 [ @

Quattro Stvorcestné prestavenie

i

Trio univerzdlny uzatvéraci a prestavovaci
ventil

Vafovy viok

Nepouzity vyvod musi byf zaslepeny zétkou.
(DN20, ¥4")

Vykon odtoku musi byf vy33i ako 50 |/min.

8
3

> @0 ®

Odtok
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(1] Pycckun

* [TprMepbl MOHTAXA C YKA3AHMEM PA3MEPOB M iBox B komBuHaumm co enyckom eanHbl Exafill
pasmepeb! Tpybonposoaa cM. Ha ctp. 60. S CO CIIMBHOWM M NEPENUBHOM TAPHUTY PO
* YKa3aHHblE B MOHTAXKHOM MHCTPYKLMKM MOHTOXKHbIE
pasMepbl MAEAMbHbI A7 ML POCTOM OKOMO
1800 MM. B cnyuae Heob6XOOMMOCTU MOHTAXKHbIE
pa3sMmepsl cnefyet MeHsTb. [1pu 3ToM HYXKHO yuecTs,
4TO MPM M3MEHMBLLEMCS BLICOTE MOHTAXA MEHSETCS
TAKXE M MMHMMQNbHAS BLICOTA, O M3MEHEHME
YCTAHOBOYHbIX PA3MEPOB HYXXHO NPMHSTH BO
BHMMAHME.
* Pacxon MsMepeH NPAKTMYECKM C MOMOLLbIO
cooTseTCTBytOLEN apMaTypsl (Tepmoctar/cmeck-
Tenb/CKpbITbIM Knana).

iBox B komBuHaumm co enyckom sanHbl Exafill co
CAMBHOM W NEpPenMBHOM rapHUTYpo# (cm. cTp. B

OnucaHme cnmBonos

x cepenmHa BaHHbl / CepeanHa Oylwesor BaHHbI

Y Pasmep Y = cepenmta nyrm nonkntoueHms
WAQHrQ, fenexHas Ha 2 (Mnn nogorHats nop
pactp nauTkm).

tc Tennas sona
‘%: Xonoaxas Boaa

lapaHTMpoBaHHOE PYHKUMOHMPOBAHKE NpU
noKasarensx cabiie ©.

V///// B a10/1 0bnactm Tpebyetcs ykpenneHue cTeHbl.
m

da Bo3MoxHO MCMoOnb30BAHUE TONBKO OQHOTO
notpeburens, He OBYX OOHOBPEMEHHO.

BO]IIOI'IPOBOJZI.H anga 6OKOBI:IX nyl.ueﬁ npoknanbl-
BAMTE NOA HAKIOHOM .

npoMbIBouHbIM 6riok knn. #15956000
CKpbITbIft BEHTUNL
Yerteipexxonosoit nepekntouarens Quattro

TpexxomoBo# 3aMOPHbIM M NEPEKNOUAOLIMIA
W BeHTunb Trio Universal

2880 |

Bonozabop

HeHy>XHbIl BbIXOA HEOBXOAMMO YNAOTHUTS C
nomowsto 3amywku. (DN20, %4")

Cnue DOmKeH UMETb NPOUIBOAUTENLHOCTb
6onee 50 n/MuH.

Cnus

2 P> Ao

Raindrain

26
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[

Suomi

* Asennusesimerkit mittoineen ja putkitietoineen
|6ytyvét alkaen sivulta 60.

Asennusohjeessa annetut asennusmitat sopivat n.
180 cm:n pituiselle henkilslle, ja niité on tarvittaessa
muutettava. Tdssd on otettava huomioon, ettd
asennuskorkeuden muuttuessa muuttuu myds
vahimmaiskorkeus, ja muutos on oteftava huomioon
liiténtdjen mitoissa.

Kulutusarvot on mitattu kéyténnénléheisesti kaikkine
armatuureineen (termostaatti/sekoitin/seindventtiili).

iBox yhdessd Exafill ammeentéyttéhana varustettuna
tyhjennys- ja ylivuotovarusteilla (katso sivu Ed)

Merkin kuvaus
x Ammeen keskusta / Suihkualtaan keskusta

Y Mitta Y = efdisyys letkunliiténtékaaren keskelt&
ammeen tuloaukon keskelle jaettuna kahdella
(sovitus mahdollisesti laattaruudukkoon).

Lammin vesi

s Kylmé vesi

Tdma toiminta on taattuna © alkaen.

Al
W Tassa kohdassa seinéd on vahvistettava
/4

Vain yksi vedenkéyttopiste kerrallaan on
mahdollista, ei kahta samanaikaisesti.

Vie sivusuihkujen systtéputket alaspdin
laskevasti.

Huuhtelulohko, tayd. #15956000
Upotettava venttiili
4-tiesa&tdventtiili

Trio -sulku- ja s@&téventtiili
Vedentulo ammeeseen

Kayttomaton lahtsliitin on suljeftava sulkutulpal-
la. (DN20, %)

Poisvirtaustehon on oltava enemmén kuin 501/
min.

Veden poisvirtaus

oty > QoD |

iBox yhdessd Exafill ammeentéyttshana
s varustettuna tyhjennys- ja ylivuotovarusteilla

28
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D;] Svenska

* Du hittar installationsexempel med uppgifter om métt
och ledningsdimensioner fré&n sidan 60.

¢ De monteringsmatt som anges i monteringsanvis-
ningen passar 1,80 m lénga personer och méste
eventuellt anpassas. Det &r dé& viktigt aft ténka pd att
den minsta hdjden &ndras nér monteringshdjden blir
en annan och att hénsyn maste tas till de éndrade
anslutningsmatten.

Forbrukningsvérdena uppméttes under anvéndning
med de tillhérande armaturerna (termostat/
blandare/infalld ventil).

iBox i kombination med ett Exafill karinlopp med
fran- och éverrinningsset (se sidan Ed)

Symbolférklaring
x Mitt p& badkar / Mitten av duschkaret

Y Métt Y = mitten av slanganslutningskrok till
mitten av karinlopp delat med tvé (anpassa
eventuellt till kakelménstret).

t( Varmvatten

Kallvatten

Fr&n ¢ garanteras funktionen.
Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
7
dB Endast en enhet majlig, inte tvé samtidigt.
Drag vattenledningar till sidoduschar med fall.
Spolblock kompl. #15956000
Invéindig ventil

Quattro Fyrvégsomkastare

® ) @

i

Trio Universell avstdngningsventil och
omkastare

Badkarskran

Det utlopp som inte beh&vs méste tétas med en
blindstopp. (DN20, ¥4")

Avloppet maste klara mer én 50 |/min.

8
Fl

> @0 ®

Avlopp

iBox i kombination med ett Exafill karinlopp
s@  med frén- och dverrinningsset

@ige

30
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Dj Lietuviskai

* |rengimo pavyzdZiai su nurodytais matmenimis ir
vamzdyno dydZiais pateikti 60 puslapyije.

* Montavimo instrukcijoje nurodyti iSmatavimai idealiai
tinka 1800 mm Ggio zmonéms. Galima keisti aukst,
bet tuomet keiiasi minimalus rekomenduojamas
patalpos aukstis ir turi biti atsizvelgta j vandens
jungties matmeny pasikeitimg.

¢ Sgnaudos ismatuotos artimomis realioms sglygomis
su reikiamomis dalimis (termostatu / maidytuvu /
potinkiniu iaupu).

iBox kartu su Exafill vonios iaupu ir igleidimo bei
apsauginés angos rinkiniais (Zr. psl. )

Simbolio aprasymas
x Vonios vidurys / Duso padéklo centras

Y Matmuo Y = atstumas nuo duso Zarnos jungties
centro iki ¢Ciaupo centro, padalintas i§ 2 (jei
imanoma, taikykite prie plyteliy).

Siltas vanduo
Saltas vanduo

Nuo ¢ funkcionavimas garantuotas

i
W gioie zonoje butinas sienos sutvirtinimas

Vienu metu galima tik viena funkcija.
“ Privesti vamzdzius 3oniniams purkstukams.
@ Plaunamojo bloko jungtis #15956000

® Potinkinis uzdarymo voztuvas
® ,Quattro” 4-krypé&iy perjungimas
®

Uztvarinis ir perjungimo voztuvas ,Trio
w  Universal”

Vonios jeiga

Nutekéjimo nadumas turi biti ne mazesnis
ssoumn 50 |/m]n

% Nutekéjimas

@ Nenaudojamq i$éjimg uzaklinti. (DN20, ¥%4")

Raindrain
@ iBox kartu su Exdfill vonios giaupu ir i$leidimo
s bei apsauginés angos rinkiniais

32
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D;] Hrvatski

e Primjeri instalacija s veli¢inama i dimenzijama iBox u kombinaciji s Exafill ispustom u kadu s
vodova mogu se nadi od stranice 60 nadalje. s  odvodnom i prelievnom garniturom
* Montazne dimenzije navedene u uputama za
montazu idealne su za osobe visine oko 1800 mm te
se prema potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini
korisnika. Pritom valja uzeti u obzir da se u sluéaju
promjene montazne visine mijenja i minimalna visina
kao i da se tada mora uvaziti i promjena prikljuénih
dimenzija.

Vrijednosti potro$nje u praksi mjerene su s pripadaju-
&im armaturama (termostat/mjesa&/podzbukni
ventil).
¢ iBox u kombinaciji s Exafill ispustom u kadu s
odvodnom i preljevnom garniturom
(pogledaj stranicu EJ)
Opis simbola

x Sredina kade / Sredina tus-kada

Y Mijera Y = sredina priklju¢ka crijeva do sredine
filtera kade podijelieno sa 2 (eventualno
prilagoditi rasteru plocica)

Topla voda
Hladna voda
Zajaméena funkcija od ¢ navide

U ovom je podrugju potrebno ojaéanje zida.
/

Moguce je koristiti samo jedno trosilo, nikako
dva istovremenol

PolozZite vodovodne cijevi za boéni tus s
nagibom

kompletni blok #15956000
Podzbukni ventil

Quattro Eetverostruki preusmijeriva

20 [ @

i

Trio Universal ventil za zatvaranje i ventil
selektora

Ispust u kadu

Potrebno je ostaviti zatvoren izlaz koji se ne
koristi (DN20, ¥%4")

Protok vode mora biti veci od 50 |/min.

8
3
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[ Tirkce

e Olcii verileri ve hat boyutlandinicil tesisat drnekleri
Sayfa 60 itibariyle bulunabilir.

Montaj kilavuzunda belirtilen montaj 8lcileri,
yaklasik 1.800 mm boyundaki kisiler icin idealdir ve
gerekirse adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj
yiksekliginin degismesiyle birlikte minimum
yiksekligin de degistigine ve baglanti élcilerindeki
degisikligin géz éniine alinmasi gerektigine dikkat
edilmelidir.

Tiketim degerleri uygulamali olarak ilgili armatirler-
le (termostat/karnstirici/siva alti valf) 8lctlmistir.

Cikis ve tasma aksesuarli bir Exafill batarya girisiyle
baglantili iBox (bakiniz sayfa EJ)

Simge aciklamasi

x Kivetin ortasi / Dus kiivetinin ortasi

Y Y = Hortum baglanti kavisinin ortasindan kivet
girisinin ortasi arasindaki 8lci 2'ye bélinir
(gerekirse fayans bslimlerine adapte edin).

\tfé/ Sicak su
}* Soguk su

*'den itibaren fonksiyon garanti edilmistir.

Bu 0'0 da d varin k(lll IOSIfI II nasi eklld| .
/2 si ger

Sadece bir tiketici mimkindir, ayni anda iki
tiketici mimkin degildir.

Yan duslarin su hatlarini egimli sekilde déseyin.
Yikama blogu komple #15956000
Siva alti valfi

Quattro dért yollu degistirme

® 9.

i

Trio Universal kapatma ve degistirme valfi
Kivet su girisi

Kullanilmayan cikis bir kér tapayla izole
edilmelidir. (DN20, ¥4")

Akis kapasitesi 50 |/dak Gzerinde olmalidir.

8
Fl

> 08

Akis

Cikis ve tasma aksesuarli bir Exafill batarya
sa  girisiyle baglantili iBox

@ige
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* Exemplele de montaj cu specificatii referitoare la
dimensiuni si capacitate se gdsesc incepénd de la
pagina 60.

Dimensiunile de montare din instructiunile de
montare sunt ideale pentru persoane cu o indlfime
de cca. 1800 mm si trebuie modificate dacd este
cazul. Aici trebuie s& finefi cont de modificarea
indlfimii de montare, deoarece in acest caz se va
modifica si indlfimea minim& de montare si astfel
trebuie modificate toate dimensiunile de racordare.
* Rile de consum au fost m&surate pe teren cu
arméturile corespunzdtoare (termostat, robinet de
amestecare, supapd sub tencuiald).

Cutie iBox in combinatie cu Exdfill pe intrarea in
cadd, cu un set pentru evacuare si deversare.

(vezi pag. EJ)
Descrierea simbolurilor
x Cada de baie in mijloc / In mijlocul cazii de
dus

Y Dimensiune Y = distanta intre mijlocul
racordului pentru furtund si intrare cadd

impartita la doi (eventual potrivitd la suprafata

tencuielii).
Apd calda

Apd rece

W in aceastd zond este nevoie de intdrirea
7 peretelui.

nu se pot conecta doi in acelasi timp.

Montati conductele de apa inclinate (in
cadere) pentru dusurile laterale.

Complet spalare #15956000
Ventil montat sub tencuialé
Quattro valva de inversare cu patru cdi

Trio valva de inchidere si de inversare

886 | @

T universald
Gurd de admisiune

Racordurile neutilizate trebuie acoperite cu
dop etans. (DN20, ¥%4")

0

38

Incepand de la * funcfionarea este garantatd.

Se poate conecta numai un singur consumator,

B (3

>501/min

&

Raindrain

®

Exafill

Capacitatea de evacuare trebuie s& fie mai
mare de 50 |/min.

Deversor

Cutie iBox in combinatie cu Exdfill pe intrarea
in cadd, cu un set pentru evacuare si deversa-
re.
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EAAnvika

[

¢ MNapadeiypara eykardoraong pe Siaotaoeig kal
Siactaciohdynon Tev cwlivev Ba Ppeite amd ™
oehida 60.

e O1 Siactéoeg mou avadépovral otig odnyieg
ouvappoldynong eivar 1davikég yia dropa pe Uyog
mep. 1800 mm kai mpérmel, edv xpeiaotei, va
TpooappocToly. 21 ddon aut) mpootéte &t pe Tv
alhayr) Tou Uyoug cuvappoAdynang TpoTToToIETal
kai To amarroUpevo ehdyioTo Uyog, omdte Ba
mpokUyel aNkayh kai otig SiaoTdoeig olvdeong.

* O1 mipég katavéhwong perphBnkav oty mpaén pe Ta
avéhoya eéapmpata pmatapiag (Beppootamg/
avapikmpag/evroixiopévn BarBidal).

¢ iBox ot ouvbuaopd pe eicodo vepol pmaviépag

Exafill pe amoppor kar eomhiopd umepyeihiong
(BX. Zenida BA)

Meprypadr cupfoiwv
x Kévrpo pmaviépag / Méoov g viouciipag

Y MéyeBog X = amé to péoov Tou 16€ou
oUvSeonG Tou eUKAPTITOU WA VA £wg TO pécov
Mg e106dou TG prraviépag, Sia Tou 2
(evSexopivwg va mpémel va mpocappooTel oTo
pdotep Tov MAakiSiy).

ZeoTo vepPO
Kpuo vepo

Auth n Aerroupyia Siacdalilerar amod To onpeio
KI ETTeITa

W Y authy TNV TepIox T eival amapaitn pia
) evioyuorn Tou Toiyou.

Mévo tvag xphotng, ox Slo Tautdypova

Eykaraotrote Toug aywyoug vepou Tou
KATAIOVIOTPA CWHATOG pE KAion.

Mmhok &emUpatog kopmhe #15956000
Xoveur BarBida

Quattro Terpdodng peratporig

8889 | &

Trio Universal BalBida kheioipatog kai
T EKTPOTIAG

Eicobog vepol ot pmaviépa

Ta mepittd otépia e€6dou mpémel va oTeyavo-
moinBolyv pe éva TupASd mopa. (DN20, ¥4")

0

40

>501/min

Raindrain

Exafill

H amoxereutikr) ikavomra g BarBidag ekpong
npéme va umepPaiver Ta |/min.

BalBida ekpong

iBox ot ouvSuaopd pe eicodo vepol pmavidpag
Exafill pe amopporn kar omhiopd umepyeihiong
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D;] Slovenski

* In3talacijske primere z navedbami mer in dimenzioni-
ranjem cevi najdete od strani 60 dalje.

* V navodilu za montaZo navedene mere so idealne
za osebe, visoke pribl. 1800 mm, in jih je treba po
potrebi prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se
pri spremenjeni montaZni visini spremeni tudi
minimalna visina in je treba upostevati spremembo
priklju&nih mer.

* Vrednosti porabe so bile s pripadajo&imi armaturami
(termostat/mesalni ventil/podometni ventil)
izmerjene v pogojih, ki ustrezajo predvideni dejanski
uporabi.

¢ iBox v kombinaciji z Exafill dovodom za kopalno
kad z odtoéno in pretocno garnituro (glejte stran Ed)

Opis simbola

x Sredina kopalne kadi / Sredina prine kadi

Y Mera Y = sredina loka priklju¢ka za cev do
sredine dotoka v kad deljeno z 2 (morebiti
prilagoditi vzorcu plos¢ic)

Topla voda
}* Mrzla voda
Od ¢ je delovanje zagotovljeno.

|
V tem obmogju je potrebno ojacanie stene.
/

Mogot je samo en uporabnik, ne dva
istocasno.

PoloZite vodovodne cevi za stranske $obe z
naklonom.

Ventil za vodo, kpl. #15956000
Podometni ventil

Quattro Utiripotna prestavitev

Trio Universal zaporni in preklopni ventil
Viok v kad

Izhod, ki ga ne potrebujete, zatesnite s Eepom.
(DN20, ¥4")

Odtoéna kapacitetamora znaiati veé kot 50 |/
min.

QOdtok

o > o8 | @

iBox v kombinaciji z Exafill dovodom za
saw  kopalno kad z odtoéno in pretono garnituro

42
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1] Estonia

* Paigaldusnéited koos mstude info ja voolikute
suurustega leiate alates lehekiljest 60.

Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusméddud on
ideaalsed u. 1800 mm pikkustele inimestele ning
vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb
silmas pidada, et muutunud paigalduskérguse korral
muutub ka minimaalne kérgus ning tuleb arvestada,
et erinevad on ka ihendusm&adud.

Tarbimisvéartusi méédeti praktikas juurdekuuluvate
armatuuridega (termostaat/segisti/krohvialune
ventiil).

iBox Uhenduses &ra- ja ilevoolugarnituuriga Exafilli
vanni sissevooluga (vt Ik Ed)

Simbolite kirjeldus
x Vanni keskkoht / Dusivanni kese

Y Mé6t Y = vooliku seinavéljavoolu keskmest
vannitgituri keskele jagatud 2-ga (véimalusel
kohandage keraamiliste plaatide asetusegal).

Soe vesi

Kilm vesi
Alates * on funktsioneerimine garanteeritud

W Selles alas tuleb seina tugevdada.
'/
(|

B Va&imalik on ainult iiks funktsioon, mitte kaks
korraga.

Paigaldage kehadusi jaoks vajalikud veetorud
kaldega.

Loputusplokk kpl. #15956000
peiteklapp
Quattro-iitmik

Katkestus- ja Umberlilitusklapp Trio Universal

2880 |

Trio

Vanni kraan

Mittevaijalik véljavool tuleb sulgeda korgiga.
(DN20, %4")

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 I/
min.

Aravool

iBox henduses dra- ja levoolugarnituuriga
sa  Exdfilli vanni sissevooluga

O > QO
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D;] Latvian

e Uzstadidanas pieméri ar izmériem un vadu izkartoju-
mu atrodami, sakot no 60 lappuses.

* Montazas instrukcijas dotie montazas izméri ir ideali
pieméroti personam, kuru augums ir apm. 1800 mm.
Nepieciesamibas gadijuma Sie izméri ir japielago.
Seit ir janem véra, ka mainoties montazas augstu-
mam, maings ari minimélais augstums, un j@nem véra
ari pieslég3anas izméru izmainas.

Patérins ir noteikts praktiski ar atbilstoso armatiru
(termostats/maisitajs/zemapmetuma varsts).

iBox kombinacija ar Exafill vannas ieplidi ar
noplides un parplides garnitaru (skat. lpp. EJ)

Simbolu nozime
x Vannas vidus / Duas palikina vidus

Y Izmérs Y = §litenes savienojuma loka vidu lidz
vannas ieteces vidum dalit ar 2 (eventudli
piemérot flizu rakstam)

\té%/ Siltais Gdens
{* Aukstais Gdens
=4

No e funkcija nodroginata

W Saja zona ir nepieciesams pastipringt sienu.
7

lespéjams tikai viens patérétajs, nedrikst
vienlaikus but divi patérétaji.

Montét Gdens caurulvadus sanu (kermena)
dusam ar atbilstosu slipumu.

Skalosanas bloks, kompl. #15956000
Zemapmetuma ventilis

Cetrvirzienu parslégs

21880 |

Trisvirzienu universdlais noslégvarsts un
W  parslédzejvarsts

Vannas tekne

Neizmantoto izteku aizbazt ar aizbazni.
(DN20, ¥4")

Noteces veiktspéjai jabut vairdk neka 50 |/
min.

> &0

Notece

®
8
-
H
5

iBox kombinacija ar Exafill vannas ieplidi ar
sa  noplides un parplides garnitoru

O}
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[ Srpski

e Primeri instalacija sa veli¢inama i dimenzijama
vodova mogu se nadi od stranice 60 nadalje.

* Montazne dimenzije navedene u uputstvu za
montazu idealne su za osobe visine oko 1800 mm,
tako da se po potrebi moraju prilagoditi konkretnoj
visini korisnika. Pri tome treba uzeti u obzir da se
prilikom promene montazne visine menja i minimalna
visina kao i da se u tom sluéaju mora uvaziti i
promena prikljuénih dimenzija.

Vrednosti potro3nje su u praksi merene sa

pripadajuéim armaturama (termostat/me$ad/uzidni

ventil).

¢ iBox u kombinaciji sa Exafill dotokom kade sa
odvodnom i prelivnom garniturom (vidi stranu Ed)

Opis simbola

x Sredina kade / Sredina tuikada

Y Mera Y = sredina priklju¢nog luka creva do
sredine dotoka kade podelieno sa
2 (eventualno prilagoditi rasteru plogica).

Topla voda

Hladna voda

Od ¢ je funkcija zagarantovana.

U ovoj oblasti je potrebno ojaganije zida.
/

Moguée je koristiti samo jedan potro3ag,
nikako dva istovremeno!

Polozite vodovodne cevi za boéni tus s
nagibom.

kompletan blok #15956000
Uzidni ventil

Quattro Eetvorostruki preusmerivad

20 [ @

i

Trio Universal ventil za zatvaranje i preklopni
ventil

Dotok kade

Izlaz koji se ne koristi, mora se zatvoriti slepim
Eepom. (DN20, ¥%4")

Kapacitet odvoda mora biti veéi od 50 |/min.

8
Fl

> @0 ®

Ispust

iBox u kombinaciji sa Exafill dotokom kade sa
saw  odvodnom i prelivnom garniturom

@i

48
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D;] Norsk

¢ Installasjonseksempel med mélangivelser og
ledningsdimensjoner finns fom. side60.

* Monteringsmél i monteringsveiledningen er beregnet
for personer som er omtrent 1800 mm haye, mélene
skal eventuell tilpasses om nadvendig. Her skal man
passe p& at ved endrede monteringsmdlene blir
minstehayden endret, og det ma tas hensyn til de
endrede tilkoblingsmélene.

Forbruksverdiene males ved normal bruk med
tilhgrende armatur (temostat/blandebatteri/innmurt
ventil).

iBox i kombinasjon med Exfill karinnlgp med
]

avlgps- og overflytgarnityr (se side
Symbolbeskrivelse
x Midten av badekaret / Midten pé& dusjkar

Y Mal'Y = Midten il slangetilkoblingsbue t.o.m.
badekarinnlgp delt pa 2 (eventuelt skal
fliseraster tilpasses).

1 . Varmtvann

}* Kaldtvann

=

# F.o.m. e erfunksjonen garantert

l
W | dette omr&det skal veggen forsterkes.
'/
(|

B Kun en forbruker mulig, ikke to samtidig.

Vannledninger for sidedusjer installeres med

fall.
Spyleblokk kpl. #15956000
Innfelt ventil

Quattro fire-veis omstilling

283 [ ©

i

Trio universal stenge- og omstillingsventil
Innlep badekar

Utgangen som ikke brukes kan teftes med en
blindplugg. (DN20, ¥4")

> @08

Avlgp ytelse skal vaere mer enn 50 |/min.

8

/min

Avlgp

@ige

iBox i kombinasjon med Exfill karinnlep med
s avleps- og overflytgarnityr

50
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(1] BBJITAPCKM

¢ [puMepH 30 MHCTANAUMS C AAHHM 30 PA3MEPHU M
onpenensHe Ha pasmepute Ha TpsBoONpoBOaMTE
MoXxeTe Aa Hamepute ot cTp. 60 HataTbk.

¢ MocoueHuTe B PLKOBOACTBOTO 30 MOHTAX MOHTAXHM
MEPKM CA MAEAsHM 30 AMLA C PBCT OT Npub.

1800 MM 1 Tps6Ba cboTBETHO NG Ce npuroasT. [pu
TOBA OBBPHETE BHUMAHMWE HA TOBA, NPK NPOMEHeHa
MOHTOKHQ BUCOYMHA C& MPOMEHS MUHUMANHATA
BMCOYMHA M Tpa6Ba AG Gbae B3ETA NOL BHUMAHME
NPOMSHATA HA NPUCLEAMHUTENHUTE PAIMepH.

¢ CroiHocTuTe 30 pasxona 69xa MsMepeHH BbB BPb3Ka
€ NPAKTMKATA CbC CHOTBETHWTE APMATYpPH (TepMoc-
TaT/CMecHTen,/KnanaH 3a NonaraHe B Masmnkata).

iBox B komBuHauMs ¢ Bxon 3a saHa Exdfill ¢
FAPHUTYPA 30 M3TMYAHE W NPEenMBaHe.
(BuxTe cTp.

OnucaHue HaO cumBonuTe

x Cpeaa Ha saxata / Cpena Ha KOpMTOTO Ha
ayw-kabuHata

Y Mspka Y = Cpena Ha npucbeanHUTENHOTO
KOMSHO HO MAPKYYd A0 BXOAA HA BAHATA
pasaeneHo Ha 2 (eBeHTyanHO M3paBHeTe KbM
pacrepa Ha nnoukute).

Tonna Boaa
CryneHa soaa
Or * pyHKUMSITA € TAPAHTUPAHA.

B ta3m obnacr e HeO6X0ﬂMMO noacuneaHe HA
CTeHaTa.

Bv3moreH e camo eamH KoHCymaTop, He aBa
€NHOBPEMEHHO.

BO]IIOI'IPOBOJZI.HMTG NUHWK 30 CTPAHUYHUTE
pasnpbsckearenm NONAramre ¢ HaKJOH.

Msnnakeauw 6nok komnn. #15956000
KnanaH 30 masunka
YetmpunstHo npeskntousaHe Quattro

CnuparteneH u npeskniousawy knana Trio
Universal

Bxon 3a BaHa

npobka. (DN20, ¥4")

52

ManuwHmsar M3BOJ MOXe N Ce YyNIbTHU C ryxXa

>501/min

Raindrain

Exafill

MowHocrra Ha u3TuaHe Tpa6sa aa 6vae
noseue ot 50 n/MuH.

OrtsexnaHe

iBox B kombuHaLms ¢ Bxon 3a saHa Exdfill ¢
[APHUTYPA 30 U3TUYAHE W NPENMBaHE.
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[ Shqip

 Shembuit e instalimit me pérmasat dhe dimensionimet
e tubacioneve mund t'i gjeni nga fagja 60.

Pérmasat e montimit t& cekura né udhézimin teknik t&
montimit jané ideale pér persona me gjatési afro
1800 mm (180 cm) dhe eventualisht duhen
pérshtatur. Kétu duhet pasur parasysh qé me
ndryshimin e lartésisé s& montimit, ndryshon edhe
lartésia e cekur minimale si dhe ndryshimi i
pérmasave & lidhjeve.

¢ Vlerat e konsumit jané matur praktikisht me pajisje
pérkatése t& valvulave/paijisjeve t& ujit (termostati /
miksuesi / ventili nén sipérfagés suvuar).

iBox-i né kombinim me né garnituré dalése dhe

rrjedhése Exafill hyrien e vaskés (shih fagen BJ)
Pérshkrimi i simbolit

x Mesi i vaskés / Mesi i vaskés s& dushit

Y Pérmasa Y = mesi i harkut t& lidhjes s& zorrés
deri tek mesi i hyrjes s& vaskés pjesétim pér
2 (eventualisht i duhet pérshtatur kéndit t&
pllakave t& murit).

Uji i ngrohté
Uji i ftohté

Nga ¢ &shté& i mundur funksioni.

:fril:é'é zoné &shté i nevojshém njé pérforcim i

Ekziston mundésia vetém pér njé konsumator,
jo pér dy njékohésisht.

Vendosni tubacionet e ujit pér spérkatéset
anésore me pjerrési.

Blloku shpélarés komplet #15956000
Ventili i suvajés

Valvul devijuese Quattro me katér drejtime

286 | @

Valvul universale Trio pér bllokim dhe devijim
Trio

Vrima pér mbushjen e vaskés

Dalja qé nuk nevojitet duhet izoluar me tapé
qorre. (DN20, %4")

Kapaciteti i shkarkimit duhet t& jeté mé shumé
se 50 |/minuté.

Shkarkimi

® > Q0

®
8
H
H
5

[°d
3

Exafill

iBox-i né kombinim me né garnituré dalése dhe
rriedhése Exafill hyrjen e vaskés
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1] Magyar

o Felszerelési példdk méretekkel és vezeték- dimenzio-
ndléssal az 60 oldaltél kezd8d8en taldlhatok. et

A szerelési Otmutatéban megadott szerelési méretek
kb. 1800 mm testmagassagi személyeknek
alkalmasak, és ennek megfeleléen dtméretezenddk.
Itt arra kell Ggyelni, hogy az dtméretezett szerelési
magasségndl megvdltozik a minimdlis magassdg és
figyelembe kell venni a csatlakozé méreteinek
valtozdsdt.

¢ Afogyasztdsi értékeket, a gyakorlathoz kézel &6
médon, a hozzdtartozé csaptelepekkel (termosztét/
keveré csaptelep/vakolat alatti szelep) mértik.

¢ iBox, valamint Exafill kadtslts, le- és tdlfoyd

kombindcisja (lasd a oldalon Ed)
Szimbélumok leirasa

x A kdd kézepe / Zuhanytdlca kézepe

Y Y méret = a csécsatlakozé kézepétsl a
kadtslts befolydcsd kdzepéig, osziva kettével
(szitkség esetén a csempe kiosztdsdhoz
igazitva).

Melegviz

Hidegviz

A e« 16| mikadik az adott funkcié.

Ezen a teriileten a fal megerésitésére van
/ /A szikség.

Egyidejileg csak egy fogyasztét lehet

haszndlni, két fogyaszté (zuhanyrézsa,
oldalzuhanyok) egyszerre nem tud mikadni.

Az oldalzuhanyokhoz a vizvezetéket lejtéssel
ajénlott beszerelni.

Oblitéblokk csatlakozsé #15956000
Falsik alatti szelep

Quattro négy-utas Gtalakité

®09 |

i

Trio univerzdlis zdaré- és véltészelep
Kadbevezetés

A fslésleges kimenetet vakdugéval kell lezarni.
(DN20, %4")

A lefolyé teljesitményének 501/percnél
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